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K IS S I és
Politikai és vegyestartalmu hetilap.

A. s z e p e s i  g a z d a s á g i  e g y e s ü l e t  k ö z l ö n y e .

Í z  előfizetési pénzek e's hirdetési d ija k ,
italában  a lap anyagi részét illető köz
lemények a kiadó-hivatalhoz (Pannónia 
könyvnyomda és kiadó-részvénytirsaeig

intézendő».

Hirdetményeket e lfo g ad :
J h tn s e n  s te in  k i  V o g ler  Budapesten,
Becsben. Berlinben. Münchenben, máj- 
nai Frankfurtban. Stuttgartban, Ham
burgban és Bernben. 3Zo.**e R u d o lf  
Bécsben. Prágában, Münchenben, Ham
burgban, Uürnbergben, máj nai Frank
furtban , Strassburgban, Berlinben, Zü
richben, Boroszlóban éa Nürnbergben 
L á n y  L .  nemzetközi hirdetési irodája 
Budapesten. A  délném et h ird . iro d a  
Stuttgartban. Jl .7ilyerJele könyvke-  
re-ikedén  Frankfurtban. Seh lotte  E .  

Brémában, F o r t  J e n ő  Lipcsében,

Népiskoláztatás s valódi népnevelés.
Lapunknak az év elején megjelent számai 

egyikében tusakodva fejeztük ki a gondolatot: 
vájjon maga az iskoláztatás elegendő eszköz-e — 
bárminő gonddal kezeltetik is az — arra, hogy 
kiki megszerezze önnünmagának a műveltség azon 
fokát amelyre eljutva, amelyen állva, mindenki ké
pes kötelességeinek minden irányban való, teljesen 
átgondolt betöltésére ?!

Minthogy a „K. N.“-ének e hó elején meg
jelent egyik számában e fontos thémára vonatkozó 
igen jeles vezércikket találtunk, nem tehetjük, hogy 
olvasóink előtt, kiknek kezén az említett lap talán 
n<-m forog, a következő részleteket abból ki ne 
emeljük.

„Hiszi-e“ — igy szól cikkíró nevezett cikké
ben — hiszi-e valaki „hogy azért, mivel a gyer
mek tanul egy kis irást-olvasást, egy kis számtant 
s gyenge korának egy pár évén át az iskolamester 
többé-keveshhé rendettartó vesszeje alatt áll, ez alól 
is időről-időre elvonva nemegy furfangos alku által, 
mely a gyermeket az iskolából a házi, vagy mezei 
munkához állítja, — hiszi-e valaki : hogy a jövő gc- 
neratio csupán ezért erkölcseiben szelidehb és tisztább, 
szokásaiban nemesebb, munkájában kitartóbb és rendsze-  
retöbb lesz; hogy szenvedélyeit fékezni, a törvényt, 
a tulajdont, mások jogait tisztelni, magát a rendnek 
alávetni és saját dolgaiban rendettartani, a mos
tani nemzedéknél inkább megtanulja ? Szóval, hogy 
csupán ezáltal cultura és polgárosodás tekintetében 
valamit elérünk ?

Boldog aki hiszi. De mi azt hiszszük. hogy 
az iskolából kilépve legfogékonyabb, leghajlékonyabb 
korában, akkor, mikor a férfi azzá képződik, ami 
lesz, csakhamar áldozatául fog esni az uralkodó 
erkölcsüknek, a nyerseségnek, a féktelenségnek, a 
rendtől való irtózatnak és egypár év alatt szakasz
tott olyan lesz, mint a többi. Sót attól tartunk, 
hogy az a kis iskoláztatás — mert csak iskolázta
tásról és nem nevelésről lehet valósággal szó, — 
nyomtalanul el fog veszni és kevés lesz, aki ebben 
a tekintetben is a vidék általános színvonalának 
fölötte fogja magát tarthatni.

Vannak a művelt Európának vidékei, ahol 
nem sokkal többen, sót ahol még kevesebben van
nak, mint Magyarország nem egy vidékén, akik 
irni-olvasni tudnak. 3>c azért a nép ott nevelve van, 
nálunk nincs. Nem olyan nyers, nem olyan rend- 
kerülő, mint a miénk ? A faj teszi ezt ? A szom
szédság? Nem. Lepjünk át északi, vagy nyugati 
határunkon. Ugyanazokat a természeti viszonyokat 
találjuk a határszél mindkét oldalán, ugyanaz a 
faj. az a vallás, az a nyelv és m égis: amott rend 
és ezzel együtt minden, tisztesség, munkásság, jó
lét. cultura és polgárosodás, mig nálunk nyerseség, 
rendetlenség és szegénység. Mi teszi ezt ? A közigaz
gatás. M. valódi népnevelés. Ami a nevelés érdeké
ben e (t. i. közigazgatás és rend) nélkül történik, 
az csak fél munka, mely a gyűmölcsözés és a ma- 
radandóság biztosítékait nélkülözi.

Közigazgatás, mely nemcsak néhány tisztvi
selő mellékkeresete, vagy sinecurája, hanem ne
héz, szakadatlan, gondolkodó m unka: nemcsak 
dilettantismus, hanem szakértelem; nem cliquek 
gazdálkodása, hanem az állam gondviselése ; nem 
eonfusio és anarchia, hanem a rendnek erős kezű 
őre és terjesztője és mint ilyen erejével és tekin
télyével útját szegi a rendbontásnak ahol leli, 
teremt ugyanis jogbiztosságot, példa és serkentés ál
tal szoktat következetes, rendes munkához, polgá
rosodott élethez és igy teremt culturát és jólétet, 
nem ezek látszatát felfújva, hanem szilárd alapo
kon szervesen épitve.“

így az említett cikk.
Ehhez nekünk csupán az a hozzá-adni a- 

lónk : vajha polgári jogaikra annyira féltékeny s saját 
intcUigcntiájukra annyira és annyiszor hivatkozó polgár- 
társaink gondolkodnának e roppant jelentékeny igazsá
gok valósága és hatása fölött és azok szellemét vé
rükbe öntve át, rajtalennének, hogy „példa és

serkentés által1*, erélyes munka és áldozatkész
ség utján, hozzájárulnának városunk közigazgatása 
javításához, a rend és ezáltal magának a népnevelés 
fontos ügyének emeléséhez, a valódi közjóiét célja
inak megközelítéséhez. —r.

Az önálló magyar vámterület 
híveihez! *)

Az Ausztria és Magyarország között fennálló 
vám- és kereskedelmi szerződés 1876 végével fel
bontható lévén, a törvény által elöszabott alkudo
zások annak megujitása végett kezdetüket vették.

Hazánkban a közfigyelem e nagyérdekü vám
kérdésre van fordítva, mert mindenki meg van 
róla győződve, hogy a létező szövetség Magyaror
szágra nézve felette káros és hogy a kérdés meg
oldásának módja nemzeti jövőnk gazdasági és pénz
ügyi alakulására döntő befolyással lesz.

Ausztriában e vámkérdés hónapok óta erős 
izgalomban tartja a kedélyeket s nyilatkozatokra 
indilja a kormányt, a törvényhozást, a testületeket 
és a népet. Illő, hogy Magyarország közönsége is 
tájékozást szerezzen magának az iránt, mit kíván
nak érdekei s kifejezést adjon követeléseinek.

E szempontból kiindulva nézeteinket e tárgy
ról a következőkben foglaljuk össze s ajáljuk t. 
(címed) becses figyelmébe.

1867-ben a kiegyezés megkötése alkalmával 
Magyarország a vámkérdés-tekintetében azon kény
szerhelyzetben volt. hogy az absolutistikus kor
mány épen a megelőző években, többnyire tiz évi 
időszakra kereskedelmi szerződéseket kötött volt a 
legtekintélyesebb külállamokkal: Németországgal, 
Angliával, Franciaországgal, Olaszországgal; me
lyek az egész monarcüiara kötelező modorban köt
tetvén, a külön vámterület felállítását épugy mint 
a tarifáknak hazánk érdekeinek megfelelő revisió- 
ját nagyon megnehezítették, mindaddig, mig ama 
szerződések lejártak. E szerződések felmondásának 
ideje elérkezett. Akkor — eltekintve a politikai 
okoktól s az azóta megváltozott gazdasági helyzet
től — a magyar államférfiak beérték azzal, hogy 
az 1867. XII. és XVI. tcikkben teljesen fentartot- 
ták a magyar állam önálló intézkedési jogát a vám- 
és kereskedelmi ügyekben és hogy az Ausztriával 
kötött vámszövetségben az előtalált status-quo fen- 
tartását csak öt évre Ígérték meg, azontúl szabad
ságában állván Magyarországnak e vámszerzödést 
felmondani s a vámközösséget felbontani.

A tapasztalás bebizonyította, hogy eme vám- 
szövetség Magyarországra nézve felette hátrányos.

I g a z s á g t a l a n  a k ö z ö s  v á m j ö v e d e l 
m e k  q u o t a a r á n y  s z e r i n t i  m e g o s z t á s a ,  
mert a fogyasztás nem az adómennyiség, hanem 
inkább a népszám szerint becsülendő.

Igen tetemes, évenként milliókra menő kárt 
szenved a magyar kincstár továbbá a f o g y a s z 
t á s i  a d ó k n á l ,  és  á l l a m m o n o  p o l i u m o  knál ,  
melyek nem képeznek közős jövedelmet, de a vám- 
kőzösség folytán, osztrák sör és cukor, de sót szi
var és só is tömegesen hozatik be Magyarországba, 
melyek ntán a fogyasztási adót a magyar polgár 
az osztrák kincstárnak fizeti. Azonfelül az osztrák 
cukor és sörkivitelnél a magyar kincstár megro- 
vatik a 32% qnotával s tehát készpénzzel segíti 
elő az osztrák gyártmány kivitelét.

Még nevezetesebb hátrányt szenvedett a ma
gyar állam pénzügye és közgazdasága az által, 
hogy a h a z a i  t ö r v é n y h o z á s n a k  k e z e i  
k ö t v e  v o l t a k  a k ö z v e t e t t  a d ó k  r e n d s z e 
r é b e n .  Ennek következménye lön, hogy a külön
böző termelési viszonyok miatt a magyar eukor-

* i E cikket, — melynek közlésére szerény lupánkat 
oly t e k i n t é l y e s  l a p o k ,  mint a „P. és a „Nemz. 
Hirl.“ tek. szerkesztőségei felszólítani szíveskedtek, — an- 
nálkészBégesebben közöljük, mert hisz e fontos nemzetgaz
dasági kérdésben lapunk is az „önálló vámterület- mellett 
foglalt állást s hatni már eddig is ezen irányban törekedett.

Szerk.

gyárak egynéhány kivételével üzletüket beszüntet
ték s a kincstár és a mezőgazdaság is egyik ne
vezetes jövedelmi forrásától fosztatott meg, mely 
külön vámterület s alkalmas adórendszer mellett 
szép virágzásnak nézett elébe. A szeszgyártás me
zőgazdasági iparát is az alacsony gabnaárak dacára 
nem voltunk képesek törvényhozási helyes intéz
kedések által ápolni, mert a vámközösség folytán 
a szeszadó szabályai az osztrák szeszgyárak ter
melésének kedveznek a magyar ipar rovására. A 
szeszadónak évröl-évre csökkenése budgetünkben 
lényes tanúbizonyságot tesz állításunk igazsága 
mellett. Egyéb indirekt adónemeknél sem folytat
hatván érdekeinknek megfelelő adópolitikát, kor
mányaink kénytelenek voltak a nagyobb államki- 
adások fedezétére mindig csak a direkt adókat 
emelni s újra és újra az adókkal amúgy is súlyo
san terhelt földbirtokra és házbirtokra, mint leg
kézzelfoghatóbb és fő jövedelmi forrásra rakni a 
deficitek fedezésére követelt uj adónemeket.

Nem kevésbbé mint az államkincstárra, ká
rosnak bizonyult a vámközösség a magyar nem
zetgazdaságra nézve.

Minden belföldön termelhető cikkre vetett 
vám védvám természetével bir, a mennyiben a 
külföldi árut a vámvétel összegével megdrágítja s 
a belföldi termelőnek a piacot a vámtarifa hatá
ráig biztosítja. Az átörökölt s közössé tett osztrák 
vámtarifa Magyarország meghallgatása nélkül s 
kizárólag az osztrák nagy-iparosok igényeinek te
kintetbevételével keletkezvén s az osztrák iparcik
keknél nemcsak financvámokat, de határozottan 
védvámtételeket foglal magában. Ezen védvám gya
korlati hasznát kizárólag az osztrák gyári ipar 
vette, mely két évtized alatt s az utolsó pénzvál
ságig rendkívüli lendületet nyert, miglen M &- 
g y a r o r s z á g o n  s e m m i f é l e  i p a r  n e m  ke 
l e t k e z h e t e t t ,  mert a magyar piae védtelen át 
volt engedve az osztrák termékek behozatalának. 
Ausztriának a nagyobb tőkemennyiség, az o. n. 
bank bő hitelforrása, az olcsóbb kamatláb, a kép
zettebb munkaerő monopóliumot biztosítottak a 
magyar piacon minden iparterményére vonatkozó
lag s a magyar vállalkozó pénzhiány és hiteldrá
gaság folytán mindannyiszor kénytelen volt üzle
tével felhagyni, valahányszor az egyenlőtlen har
cot megkiserté.

De nemcsak, hogy Magyarországon gyárak 
nem keletkezhettek, s ha keletkeztek, megbuktak: 
a hazai kis-iparosok az u, n. m e s t e r e m b e r e k  
is e l v e s z t e t t é k  k e r e s e t ü k  nagy részét. A 
vasutak kiépülvén, az osztrák gyári terményeket 
olcsón elszállítják mindenhova az országban, hová 
azelőtt el nem hatoltak s a városokban a kis-ipa- 
rosok tömegesen elveszték kenyérkeresetüket anél
kül, hogy módjukban volna munkaerejüket a nagy 
ipar terén érvényesíteni. A nagy hódítás tehát, 
melyet az osztrák gyáripar a múlt évtizedeken a 
magyar piacon tett, a magyar városok rovására 
s a fejlődő polgári elem megrontásával já rt; a 
haszon pedig, melyet a kis-iparosoktól elvett, az 
országból kivándorolt.

De nagy kárával volt a vámközösség és az 
osztrák iparosoknak adott védvám az összes ma
gyar közönségnek is, mely mint fogyasztó legin
kább az osztrák áruk vételére volt szorítva. Mert 
minden forintot, melylyel a védvám folytán az 
osztrák gyáros drágábban adta nekünk cikkét a 
magyar fogyasztó fizette meg anélkül, hogy a gyá
ros e nyeresége az országban megmaradt s adó
képességünket növelte volna. A f o g y a s z t ó  é r 
d e k é b e n  t e h á t  a k ö z ö s  v é d v á m  n i n c s ,  
mert az sok iparcikket olcsóbban vásárolhatna, ha 
öválló vámterület mellett a külföldi, vagy osztrák 
áru olcsóbb financvámvétellel rovatnék meg a ma
gyar határon, mint minővel most a közös vedvám- 
tétel szerint megróva van.

(Vége köv.)
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Collegialiíás!
Lapunk múltkori számában a „vegyesek” ro

vata alatt egyszerűen elmondtuk a tényt, mely a 
helybeli polgári-iskola tanitótestiiletének confe- 
rentiáján eléfordult, hogy t. i. a tanítók neki
rontottak egyik társuknak, kit pedig még csak egy 
évvel ezelőtt, paedagogiailag s különben is művelt, 
szolid kedélyű, hivatását-átérző tanítónőnek hir
dettek s a hirdetők között magának az, e confe- 
rentián elülülősködő iskolaszéki elnöknek, jőzikay 
•jdpbt urnák is — mint fültanuktól hallottuk — 
akkor ez volt meggyőződése, ez volt véleménye.

Neki-rontottak pedig, mint említett tanítónő 
elpanaszolta, a legkíméletlenebb, a női méltóságot- 
sértő módon, mert hisz a lártonfy Sflárton ur
kezdeményezése folytán, t. Zkabinyi djyula ur egye
nest az üldözött elé állott s e szavakat intézte 
hozzá: „Hát tudja m aga! mi férjezett tanítónőket 
nem tűrünk magunk közt, — azért csak mondjon le.“

Az elnök szokott-módon kezét dörzsölve, ta
lán mosva is, mint Pilátus, nemcsakhogy tűrte ez 
eljárást, hanem mentegetódzve, — hogy hitte, mi
kép ez ügy csendesen fog elintéztetni, mi azonban 
nem történhetett, — végre a maga részéről ő is hozzá
járult a lemondási sürgetésekhez. Sőt halijuk mintha 
az acquis-t egyenesen Szikay Lipót ur adta volna 
e conterentiális billardirozásnál Mártonfy Márton 
tanító urnák.

A higgadt gondolkodás mindenesetre meg- 
botránkozik ezen eljárás páratlanságán. Hol volt 
valaha és van oly testületnek joga valakit lemon
dásra sürgetni, amely testület jog-körébe nem tar
tozik az illető alkalmaztatása. Nines-e ezesetben 
az egyéni, a testületi szabadság arcul csapva a 
legdurvább módon ? Egyik igen tisztes körben föl
vetettük a kérdést: ha van-e tantestületnek joga 
egyik tagjára nézve ilyesmit sürgetni ? Tapasztalt, 
az élet viharaiban megedzett. érdemdús, derék, férfiú 
csak annyit jegyzett meg r á : „Pfuj !“

Ezügyben döntő csak e kettő lehet: t. i. 
vagy van a lemondatásra alap, vagy nincs. Ha 
van : akkor ott az iskolaszék, vigyék a tanító urak, 
de ne a tantestület az ügyet az elé, s ez maga 
ne bitorolja a pressio fegyverét védtelen tagjai 
ellen. Ha pedig nincs rá o k : a felelősség véghe- 
tetlen súlya terheli azokat, kik ilyesmire vetemedni 
tudnak.

Ha ez eljárás indokait fürkészszük, melyekre 
nézve egyis, másis már úgy ki-kiszivárgott az 
iránytadó körökből, igaz hogy csak conjecturákra 
bukkanunk, ha nem támaszkodunk pusztán csak a 
ki-kiszivárgott nyilatkozatok egyikére, avagy má
sikára. Nem kedveljük ugyan sem a mende-mon- 
dákat, sem a conjecturákat. Egy meggyőződésün
ket mindazáltal mégsem hallgatjuk el, azt, t. i. 
hogy ez eljárás összefüggésben áll a „hajrá“-val,

T A E O A e

B a la s s a  B álin t.
— irodalomtörténeti elbeszélés, irta Panlikovics Lajos. — 

(Foly tatás.)
A tábori lelkész ugyan hozzá szokott volt e 

hajmeresztő jelenetekhez, de midőn látta, hogy az 
egyik lábát bekötözi s a másik lábán még kemé
nyebb. irtóztatóbb műtétet visz véghez, mégis szive 
mélyéből megsajnálta a sebesültet s elkezdé biztat
ni, hogy tűrjön, reményijén, — ez javára fog 
szolgálni.

— nHiszen ^LeVii-atyám! magam akartam. így.
Végre bevégeztetvén a műtét, az orvos elko

morult arccal távozott s Balassa szeméből kiol
vasta, hogy nincs többé remény.

Első gondja s utolsó aggodalma kedves kis 
fia, János volt.

Tüstént levelet irt a főhercegnek, Mátyásnak, 
s e szavak kíséretében átadá Dobokaynak.

— ‘Judom geUci-atyám'l mind jellemednél, mind 
szerzetesi állapotodnál fogva igaz ember vagy, kérlek fe
j ű ,  begy balálom után e levelet ^látyásnak, a fenséges 
főhercegnek által add, e levélben arra kérem a fő
herceget, hogy János fiamat valamely hires tanin
tézetbe adassa, hogy ott a vallás- és tudományok
ban oktattassék.

A gondolat, hogy nem látja többé gyerme
keit, végtelen fájdalommal tölté el lelkét, mig tes
tén lázas borzongás futott végig, sebei égtek, 
mintha tüzes vas-szegekkel vernék keresztül.

— Keresztény Atyámfia! — monda Dobokay, 
bízzál Istenben; ő megváltott az örök haláltól; 
talán meghosszabbítja földi életedet is.

— cKrisztus meghalt érettem s é n  ne bizakodjam; 
a  te k a to n á d  voltam f'ram. a te zászlódat követtem !

Dobokay eltávozott a levéllel ; Hartyáni hí
ven őrködött ura fölött.

De Bálint nem aludt egész éjjel ; sebláz dúlt 
beusejében s felemészté a roppant életerőt, mely- 
lyel e 40 éves, izmos atlétha rendelkezett. Most 
égett, majd fázott. Most reszketett, majd rnegder-

melyet S/.iiay Lipót iskolaszéki elnök u r , akit 
nem rég egyik jó pajtása a kumanismus lelkes 
apostolának nevezett, a „Gyurász“-pár ellen tán 
épen ezen lelkesedésénél fogva inscenirozott s melyre 
nézve a megyei iskolatanács teljesen elvetette a 
helybeli iskolaszék alaptalan panaszát és indít
ványát.*)

Csak ahol a személyes érdekek a közügybe 
annyira belejátszanak, mint a „Gyurász“-féle ügy
ben; csak ahol az ellenőrzésre hivatott közeg első 
személye, magának a végrehajtásnak is első közege, 
Szikay ur, ki mint iskolaszéki elnök az ellenőrkö
dés eszméje- és a népiskolai törvény szellemének 
egyenes ellenére egyúttal a polgári iskola igazga
tója i s : csak ott fordulhat elé a tanügy ártalmára 
felmerülő azon jelenség, hogy a tanoda növendékei 
merészkedhetnek panaszra járni a tanító képessé
gére nézve egyes iskolaszéki tagokhoz; csak ott 
fordulhat elé, hogy midőn a tanítók egyike, Klein 
G. hitelemző ur, a növendékek közöl egyet rendre- 
utasit, az panaszra megy a máshoz s ez a más, 
nyíltan megmondjuk, Nagy Mariska kisasszony, 
minden tapintat félretételével beront az órára, kér- 
dőrevonja kartársát s olyan jelenetet insceniroz, 
milyennek a paedagogiában nincs neve; csak ott 
fordulhat elé, hogy a tanító tanitótársát lemondás
sal kinálgatja . . . .

Fáj szivünk e sorok irásaközben. De bár ne
hezünkre esik is, megtettük, hogy felhívjuk a bajra 
törvényhatóságunk és egyúttal a tanérdekek fölött 
kötelességszerüen őrködő oktatásügyi miniszter ur
nák is figyelmét. Fájdalom! a helybeli reáliskolánál 
is fordultak elé ily — csak erélyes föllépés utján 
kiirtott — bajok. Videant tehát — a polgári 
iskolára nézve is — consules, neqnid iuventutis 
educatio detrimenti capiat! sdduif 3)artos,

A helybeli polgári-iskola tantestüle
tének f. é. nov. 27-i értekezlete.*)

F. 1875. évi nov. hó 27-én JSzikay ’J.ipót is
kolaszéki elnök úr, ki egyúttal a polgári fi- és 
leánytanoda igazgatója, havi tanácskozmányt tar
tott nevezett tanintézetek tanítóival. Ez alkalom
mal együtt voltak : Nagy Mariska, Kolacskovszky 
Elza, Mártonfy Márton, Tóbiás Endre, Fabinyi

*) Lásd alább a „jegyzökönyv“-et Szerk.
*) A polg. iskolai tantestület (?!) az „A.-K.-K.” 

legutóbbi számában jónak látta tiltakozni azon közlemé
nyünk, mint v a l  ót l a n s á g o t  s i n s i n u á t i ó t  tartal
mazó ellen, mely közlemény szerént az említett tantestület 
tagjai Gyurászné-Arányi Izabella tanítónőt lemondása esz
közlésére hajszolták. Ennélfogva a kérdéses eonferentia me
netét, a kezeink között levő iratokból közöljük, hadd lássa 
a közönség: m i n ő s z e l l e m  l e n g i  á t  a z o n  i g a z 
g a t ó t  s a z o n  t a n i t ó  u r a k a t ,  kik magúknak ily
nemű sürgetéseket ilymódon megengedni méltoztattak.

Gyula. Mülluer Frigyes és Möller N. uielégitett. \  
naeskozmány folyamában Szikay Lipót > “ ?■ és 
igazgató — felszólította Möller urat a nu 0 e • 
mert tudja, hogy sok teendője vau, ki is .veterán 
tásnak engedve, távozott. Müllner F. urnák is 
iülbe súgták, hogy távozzék, de a felszólításnak 
nem engedve, ott maradt. Midőn egyet-mást megbe
széltek az iskoláról, Mártonfy elkezdett egy beszédet, 
elörebocsájtva, hogy feltételezi, miszerént Gyurász- 
nénak van már annyi ereje a betegség után, mikép 
beszédét végighallgassa. Ekkor folytató, minthogy 
az iskolábau csak úgy lehet nevelni, ha a tanerők 
közt egyetértés van, mi itt hiányzik, mert ők neve
zettel rokonszenvezni nem tudnak és különben is 
feltételezték ró la , hogy többé nem lesz azon 
intézetben, melyre olyan szégyent hozott, botrá
nyairól az egész város beszélt és a szülők őt 
bizalmukra nem méltatják, sőt a gyermekek hozzá, 
mint iskolaszéki taghoz mentek, panaszolván, hogy 
Gy.-né őket szekirozza egyenkint s összesen és hogy 
feladataikat nem tudja kijavítani. Gúnytárgya 
növendékeinek , mert tudatlanságát ismerik. Nö
vendékeinek bábja, minek következménye, hogy 
tisztelettel nem lehetnek iránta. A nyelvtant a 
mondattantól elkülönítve tanítja, mi mutatja,, hogy 
a magyar nyelvtan alpháját sem ismeri. 0  neki 
azzal a pár forinttal, melyeket helyettesitéseért 
fizettek, semmi szolgálatot nem tesznek, mert 
olyan toldott-foldott tanitás után, nem nagy élvezete 
volt Gy.-né után tanítani. Gy.-né csak velin pa
pírra tud Íratni s cifra sarkokat oda csináltatni. 
Ekkor közbekiált Nagy M ariska: „azzal töltik
a gyermekek az időt és nem tanulnak.” Ha 
Gy.-né közbe akart szólani, azt felelte M ártonfy: 
Hallgasson végig; még én ki nem beszéjtem maga
mat; akkor beszélhet.” Tovább folytató: 0  mint isko
laszéki tag kijelenti, hogy ö már Gy.-né felmentését 
kívánta és kívánni fogja, mert ő, mint iskolaszéki 
tag kijelenti, hogy Gy.-né az intézet számára tart- 
hatlaD és rem éli. hogy nem fog nekik több 
szégyent csinálni, mintán az iskolaszékkel szemben 
oly állást foglal el, mely szerint tovább nem ma
radhat. Elvárja tőle, hogy többé nem lép azon 
intézetbe, melynek csak gyalázata. Ez igy tar
tott egy óráig ; Szikay úr kezét a szemeire tette 
s mindvégig hallgatott. Gy.-né azt felelte „Arra 
nézve, hogyan tan ítok , nem vagyok senkinek 
felelős, mert mindenki a maga óráiról számol, 
én nem avatkozom más dolgába, ő se avat
kozzék az enyémbe; ha nem jól tanítottam, ott 
van az igazgató, figyelmeztessen és majd aszerint 
fogok cselekedni." Erre Mártonfy azt felelte, hogy 
az igazgató megbízásából tette mindnyájuk nevé
ben és négyen kiáltották, hogy mindnyájuknak 
van joga, az intézetet a szégyentől megóvni, és 
abba mindegyik beleszólhat. Indítványozza, hogy 
ha Gy.-né le nem mond, terjeszszék indítványukat az

medt s egyik percben úgy tetszék, mintha Egyp- 
toin tüzes napja ömlenók reá, majd ismét a  Kri- 
ván hó-fergetegében képzelé magát.

Másnap, május 29-én, reggel, könnyebben 
órzé m agát, fájdalmai megenyhültek; elméje a 
lázas képektől megszabadult s jól tudta, hogy har
cát befejezte a halállal s az most neki nehány órai 
nyugalmat enged, Oh ! a halál nagylelkű, lovagias, 
legyőzött ellenfeléhez.

Balassa gondos ápolójához fordúlt.
—  Hartyáni Imre fia, te híven követted a 

számüzöttet bujdosásába; velem barangoltál Nu- 
bia pusztáin, a fekete Óceán partjain s a szent
föld Istentől áldott vidékein; szép ifjúságodat, 
apádat s kedvesedet feláldoztad értem ; ez ingat
lan hűségért, ingatlan birtokot érdemelnél jutal
mul, de én szegény, földönfutó vagyok; dúsgazdag 
váraim, s uradalmaimból egy talpalatnyi fold sem 
maradt s egy told göröngyöt sem adhatok emlékül; 
de ehelyett végrendeletileg neked hagyományozom 
tömör-ezüstből vert, vastagon aranyozott s drága 
kövekkel kirakott lovagi szablyámat; testvérek közt 
megér 200 aranyat, sőt talán találkozik a hazá
ban oly nemes lelkű honfi is, ki a bujdosó költő 
emlékéért kétannyit is m egad; vonulj Hibébe, 
atyád szép birtokába, melyet még a jobb időkben 
én ajándékoztam neki; vedd nőül régsovárgó 
kedvesed s élj boldogul! Engem pedig temess oda, 
a büszke Kriván tövébe, a gránit barlangba, me
lyet saját kezeimmel vájtam k i ; Krisztinám is ott 
nyugszik s ha nem volt szabad együtt-élnünk a 
föld színén, szabad lesz egymás mellett pihenni a 
föld alatt és te őrködjél híven, hamvaink békés 
nyugalma felett.

— Ugylesz kegyelmes jó Uram, amint ren
deled és parancsolod — szólt zokogva az ifjú 
Hartyáni.

—  Hű Szolgám! ne sirass, áldd érte az 
U ra t, hogy hős halálommal pecsételhetem meg 
kétségbevont becsületemet, hazám s kereszteny- 
hitem iránti hűségemet.

Majd gondolatokba m élyedt: nincs-e valami 
becsületbeli tartozása, melyet nemes lovagnak fize- 
tetlenül hagyni nem szabad. Egyszerre eszébe öt

lött Tinódy a vándor-lantos, ki őt régen, még iíju- 
sága virágában, a boldogság teljében felkereste s 
megigórteté vele, hogy hű marad a költői lanthoz 
halála órajáiglan.

— Édes Múzsám ! vigasztaló Angyalom 1 ih
less meg utoljára : hadd zengjem el hattyú-dalomat.

Véghetlen irgalma 
Oh te nagyhatalma 
Isten ! légy már kegyelmes.

Egyszerre a toll kiesik a költő kezéből; esz
méi homályosodni kezdenek; nem képes tovább a 
zengzetes rímekre gondolni.

De a költészet múzsája sírig hű lovagjának 
végperceit meg akarta édesiteni és szivárványa 
arany-hidat nyitott lelkének az örökkévalóság felé; 
feltárta előtte a tündérek birodalmát ragyogó-szép
ségű tájaival, az angyalok isteni karával, melyhez 
hasonlót, mint a mesélő mondaná, szem nem lá
tott, fül nem hallott soha; e tulvilági, csillag- 
gyönyörű éden kertjében dicső nők szellem-alakjai 
lebegnek e lő tte ; ott volt szent Erzsébet a sze
gények jótévóje, Margit a keresztény vesta-szűz s 
nagy Lajos leányai: Mária, a boldogtalan királynő 
és Hedvig, a lengyelek büszkesége, ki népe. ki 
nemzete üdvéért feláldozta lángoló szerelmét. Szent- 
györgyi Cecília, a galambos-vári hös-nó. Hunyady 
Jánosné, az erélyes Szilágyi Erzsébet. Perényi 
Dorottya, ki » mohácsi 25 ezer vértanút eltemet- 
teté. Zrínyi Miklósné, a halhatatlan hős hű ueje. 
Patócsy Zsófia, Szádvár bátor védője, imádott édes 
anyja, Sulyok Anna és Dobóné, az egri amazon. 
Balassa Anna, Déva galambja, kit férje, Törők 
János, puszta gyanúból lefejeztetett s végre ott 
mosolygott reá ifjúsága virágában, boldogan és 
s « ndén, Dobó Krisztina!

Ah mily édes gyönyörrel legeltető rajta sze
meit ! Az angyal-sereg, a gerle-raj elreppent előle, 
osak őt látta, a dicső asszonyt, ki egesz életéneí 

| üódolati tárgya volt. ki megnemesitette szivét és . 
1 lelkét, ki méz-édes szavaival megédesítette » »e 
' seriiség tengerét. Oh mily szép, mily bájló ** .u 

vüzültekkel, elragadó mosolyával, homlokán leny-j
F o l y t a m *  n m t- IK-k le lt-n .
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iskolaszék elé. mert Gy -né őt is rágalmazta az is
kolaszék! bizottság előtt. Fabinyi irta Mártonfy 
indítványát, mint tanácskozmányi jegyző, és most 
ő szólalt fel mondván,hogy Gy.-né őtabba apiszokba. 
melyben maga volt, belekeverte, mert azt mondta, 
hogy ő bemutatta magát Gy.-né tanítványai
nak, mint jövő évi tanárukat. 0  tehát az indítvány 
mellett van. Ezután Tóbiás lépett fel és azt mondta, ő 
Gy.-nénak mindig nagy tisztelője volt dacára annak, 
hogy a Gy.-né házából sok rágalom és pletyka 
került ki, de mióta hallotta, miszerént őt is bevádolta, 
mert Gy.-nét egyszer megtámadta azzal, hogy miért 
nem teljesítette kötelességét és miért nem ment 
a majálisra, ennélfogva rokonszenvezni vele ő sem 
tu d ; ott pedig, hol rokonszenv nincs, csak ellen
szenv lehet, és ő is az indítvány mellett szavaz. 
Erre Nagy Mariska kezdett beszélni, m ondván: 
„Tudja-e asszonyom, hogy én is az indítvány inel
lett vagyok, mert ön már elég kellemetlenséget 
tett nekem.“ — Gy.-né erre azt felelte, miszerent 
őt sohasem bántotta, hogy pedig ő férjével-, 
— Fabinyi közbekiáltott: „Az a férje, az“ — 
anyjával és cselédével veszekedett, arról Gy.-né 
nem tehet. Erre Mártonfy Fabinyinak azt mondta 
„Írd a jegyzőkönyvet, én valamennyi nevében be
szélek." Erre mindnyájan örömmel kiáltották, ők 
mellette vaunak. Még Kolacskovszky k. a. is az 
indítvány mellett volt, ki ezidén jött, Gy.-né pedig 
csak tiz napja, hogy iskolában volt, mert beteg va- 
la, és igy még egy árvaszót sem váltott vele. Gy.-né 
kérdezte Mártonfyt, honnan tudja ö, hogy órái 
alatt hogyan tanit — ki volt órája alatt jelen ? 
Azt felelte, hogy Gy.-né tehetetlenségét a verebek 
a háztetőn csiripelik. Gy.-né pedig azt mondta, 
bizonyosan a gyermekekkel barátkoznak és eze
ket kérdezik ki. Erre nem kapott választ. Végre 
Gy.-né azt mondta, hogy értekezletre jött és 
nem azért, hogy öt sértegessék. Ekkor azt mond
ták, hogy ők csak az igazságot mondták meg. 
Mártonfy azt monda, hogy ő csak a tanügy ér
dekében szólt, nem személyeskedés miatt, mert 
neki mindegy akár Arányi Izabella, akár Gyurászné ; 
ő ezzel többé mint tauitónővel nem akár talál
kozni. Gy.-né azt felelte, hogy azt kívánja, legyen 
iskolájuk mindig olyan, mint mikor azt ő vezet
te. Fabinyi azt válaszolta: „Az csak az első évben 
volt." Gy.-né monda továbbá, hogy visszajött 
az iskolába, mert hallotta, miszerént az iskola
széki gyűlésen, midőn folyamodványát, mely
ben félévi szabadságidőt k é r t . felolvasták, azt 
m ondták: „Nem igaz. nem beteg, csak nem
akar jönni s az iskolának akar ártani." Gy.-né tehát 
meg akarta mutatni, hogy az nem igaz s mihelyt 
betegségéből felkelt, eljött az iskolába. Erre azt 
felelték, az nem igaz, hogy azt mondták. — „No * S

kör, arcán örök tavasz és szemeiben a halhatat
lanság mennyei világa dereng. . . .

— Megyek én édes, kedves Hitvesem! Őr
angyalom ! megyek, —- monda nyájas mosolylyal 
a sebesült. Kitárta karjait, mintha ölelni, vagy 
repülni akarna; azután visszahanyatlott párnáira 
és kiadá lelkét.

Pár perc múlva Jllésházy. Pálfy, Zriuyi György 
és a főherceg, Mátyás, főhadsegéde, jöttek a beteg 
tiszteletére.

Már csak holt-tetem vala, bár még ott le
begett ajkai körül az édes mosoly, a költészet 
múzsájának utolsó csókja.

Pálfi megragadá kezét, de márvány-hideg 
volt s ünnepélyesen monda.

— Báró Balassa Bálint nincs többé !
lllésházy komoly érchangou viszonzá.
— Balassa Bálint, a vitéz bajnok, meghalt, 

de Balassa Bálint, a lantos költő, halhatatlan, mert 
művei századokig élni fognak.

Most ott nyugszik a büszke Kriván tövében, 
a koporsóból kitör és eget k é r!

S mi lett gyermekeiből, az üldözött árvákból, 
kiknek jövője oly mély aggodalommal tölté el a 
haldokló apa kebelét ? Fia, János szépen felser
dült s a boroszlói egyetembe küldetett tanulói pá
lyáját folytatni. A viruló, nagy reményű ifjú, 16 
éves korában, 1601. évben ott elhunyt. Rokonai 
sírja fölé nagyszerű márvány mausoleumot emel
tek e címmel: „pjcncrosus et jfáynificui floann.es 'Ba
lassa £iber ’TSaro de gyarmat."

A halottnak megadák azon nevet és rangot, 
melyet az élőtől elpereltek. Szomorú elégtétel !

Bálint leánya, Anna. Mérey alnádor neje lett 
a leányt megillető hozománynyal együtt s igy a 
hosszadalmas botrányos per. mint olaját vesztett 
mécs magától kialudt, a kedves atyafiak közös 
hasznára és megelégedésére.

Mily sutét kép 1 sötét mint a XVI. század 
zordon kora, sötét mini a költők balvégzete 1 Ob

de én hallottam," monda nekik Gy.-né válaszul. 
Mire azt felelték, „maga sok mindent hallott az 
iskolaszéki ülésből, a mi nem úgy van." Gy.-né 
tehát azt m ondta: Betölti a tanévet s akkor 
lemond, hogy ne mondják m egint, miszerént 
tanév közbeni lemondása által, az iskolának akar 
ártani. Erre Szikay azt felelte: „Lemondhat év
közben is“. Gy.-né pedig kérdé: „Nem fognak-e 
gyalázni, mert évközben mondok l e '?“ Szikay 
kérdezte: „Mint igazgatót, vagy mint iskolaszéki 
elnököt kérdem-e őt Erre Gy.-né azt mondta, 
„Hiszen az mindegy, csak ő veszi tudomásul." Ö 
tehát biztosította Gy.-nét, miszerént reája hivat- 
kozbatik, hogy legkevésbbé sem fog lemondása a 
tanodának ártani. Továbbá azt monda : „Nagy kár, 
hogy nem ment be a tanári szobába és nem irta 
be a feldolgozott tananyagot, a dolog nem fejlő
dött volna annyira." Erre monda Gy.-né, nem volt tu
domása róla, mert tavaly nem Írták be és azt 
sem tudta, hogy szoba van rendelkezésükre, mert 
a tanér elején betegsége miatt nem volt itt 
és mióta itt van, tudomására nem adták. 0  azt 
felelte, miként hitte, hogy ezen dolog szőnyegre 
hozása által, egyetértés jön létre, de most látja, 
miként az ügy csak jobban elmérgesedett. Leg
jobb lesz tehát, ha Gy.-né lemond, úgyis e hé
ten ő iskolaszéket hi össze. Ekkor Mártonfy 
Fabinyinak m onda: „írd — és fenyegetöieg hozzá 
tette — ha be nem adja e héten lemondását, mi 
terjesztjük fel az indítványt". Szikay azt mondta: 
„Hagyják már, ha úgy is lemond." Még csak 
arra kérte Gy.-nét, hogy ne mondjon le megint oly 
hirtelen, hanem tudósítsa őt előbb. Midőn vége 
volt mindennek, elébe állt Fabinyi s azt mondta: 
„Tudja-e, hogy az én paedagogiai elvem, miként 
férjezett tanítónő nem való a tanodába." — Müll- 
ner ur felállt és kijelenté, hogy öt ne számítsák oda, 
mert ő neki nincs semmi kifogása Gy.-né ellen. Gy.- 
né megmondta, hogy az egész dolog nem más, mint 
hogy állomásából akarják k itúrni; tavaly is dol
goztak már ra jta , és ha még néha kétkedett 
fölötte, most bizonyossá van teve. Az egész ér
tekezlet alatt megvetés- s gúnyos nevetéssel néz
tek rá. Most csak még azt kell megjegyezni, hogy 
honnan ered az a beárulás. Midőn Gy.-né, lemondása 
ügyében bizottság kiküldetését kérte, kérdezték 
tőle mi kedvetlenítette el annyira, hogy nem 
oly kedvvel működött, mint tavaly. „Az idén nem tet
tem többet — úgymond — mint kötelességemet, mert 
tavaly sokat dolgoztam kötelességemen kívül és még 
is bántottak". Azt kérdezték, hogy ki bántotta? Mire 
feleié, „személyesen ugyan senki; csak Tóbiás 
támadott meg egyszer köteleségmulasztás miatt, 
mert nem mentem a majálisra."

Most pedig, midőn Gy.-nénak szemére hányta,

sötét történet az, melyet irodalom történetének 
nevezünk, mondja Jámbor, mert inig egyrészről 
dicsőséget vet a nemzetre, másrészről a fény több
nyire egyesek megtört sziveikből hasad ; az ős
kortól a legújabb időkig a sors e keserű serlege 
várja az Írókat. Homór, Görögország büszkesége 
világtalanul bolyong; Ovid, Augusztus udvarának 
fénye, számkivetésben sorvad el ; Saphó a költő 
nők ősanyja a tenger hullámaiban keres enyhítő 
balzsamot; Ossián. a királyok ivadéka megtörik a 
szélvészek bősz harca alatt; Camoens, Gilbert, kór
házban senyvednek el, hol nem ismeri őket fel 
senki csupán csak a halál!

Nálunk sem volt máskép, fljanus 'Pannonius 
(Cesinge János) ki elég merész volt népszerű ki
rálya ellen fellázadni, bujdosása-közben elhal s 
tetemei temetetlenül maradnak, Ürdősy, a magyar 
mértékek feltalálója,- három birodalmat bevándo
rolt, hogy biztos állomást találjon, %inády faluról- 
falura zarándokol, hogy cserében az égi promen- 
theusi tüzért didergő tagjait a tűzhelynél felmele- 
githesse.

Balassiit nem rettente vissza e gyászos sors ; 
elég erőt érzett megküzdeni azzal; nem szégyenli 
e koldus, éhező társaságot ; fényes nevével hozzá- 
jok szegődik s a világi urak között első, ki címe
res koronája mellé borostyán-koszorúkat tűz.

Példcja ragadós le t t ; a divat, még ha ferde 
képtelenség is, hamar meghonosodik. Bálint halála 
után oly nagy lett költői hire és dicsősége, hogy 
főuraink, a dicsvágytól és honfi lelkesedéstől ösztö- 
nöztetve, tollat ragadtak, hogy népekét átadhassák 
az utókornak.

S jötték szebbnél-szebb, dicső ős nevek, kik 
a történelem lapjain is fényes szerepet játszanak: 
Pázmány, a bíboros magyar Cicero, a törzsökös 
magyar széppróza-iró; gr, Bethlen történész; két 
Eszterházy nádor vallási elmélkedései ; gr. Koháry 
és Báthory Boldizsár sanyarú fogságban szerzett 
da la i; Báthory Endre, bibornok, leszáll a trónról 
a gyermekek közé s ABC könyvet i r ;  II. Balassa 
Bálint enyelgő szerelmi dalai; Ráday hódolat-teljes 
imája. Liszy mohácsi vésze megjelennek s kit leg

ez azt mondta neki „Majálisra menni nem kötelesség 
és én reggel gyalog nem tudtam kimenni, délu
tán pedig legtöbb tanítványom koesin ment ki 
szüleivel. Reggel csak három ment az első osz
tá lly al."  0  azt mondta, hogy akkor, midőn meg
támadta Gy.-nét esak tréfált vele. Különben köte
lessége is volt menni.

Mindjárt, amint Gy.-né férjhez ment, az isko
laszék egyik ülésében azon indítvány tétetett, hogy 
nem kellenek férjezett tanítónők, s Gy.-né az el
nök úrtól hallotta, miszerént ez egyenesen miatta 
történt. Mártonfy is beszélte, amint Gy.-né másoktól 
hallotta, hogy addig nem nyugszik, mig 6 és egy
általában férjezett nők a tanodánál lesznek. Fabinyi 
pedig egyszer azt mondta nehány tanítványának, 
hogy esztendőre ő lesz tanáruk. Ezekre azt mond
ták az urak, hogy nem kell felvenni, az csak 
pletyka. Erre Gy-.né azt felelte, hiszen ezeket 
nem vádkép hozta fel. hanem mert kérdezték, 
csak felemlité ezeket.

Mindehhez — azt hisszük — nem kell com- 
mentár !

Jegyzőkönyv.
amely fölvétetett Kassán az abaujmegyei iskola- 
tanácsnak, mint bíróságnak 1875. évi szept. hó 

29-én tartott ülésében. Jelenvoltak :
Ng. Imre Lőrinc kir. tanácsos, mint elnök, Erdődi 

János, fiaskó fiyula jegyzők, Eekete István, Jakabfalvay 
Perenc, Dorner Ferenc, , Ith József, Münster Tivadar, Fá
bián János, Maciiay Endre, Dr. Spatz Dávid, Novelly San 
dór, Konrády Mihály, Horváth Lajos, Dr. Csorba Gyula, 
Répászky Mihály és Farkas István tanácstagok. Bárczay 
Ödön.

Elnök az ülést megnyitván, az abaujmegyei 
iskolatanácsnak 1875. évi szept. hó 20-án kelt 
határozatával a Gyurász-féle fegyelmi ügy meg
vizsgálására kiküldve volt bizottság jelentése ol
vastatott. — A megyei iskolatanács úgy a panasz- 
tevő iskolaszéknek, mint a tanácsi vizsgáló bizott
ságnak jelentéseikben és azok csatolmányaiban 
foglalt tényálladékot gobdos, beható és részletes 
tárgyalás alá vevén következő megállapodásokra 
jutott. — A) A panaszos tárgy mibenlétére nézve, 
1) az iskolaszék vádiratának első pontjában fog
lalt rágalmazási vétséget illetőleg, habár távol van 
a megyei iskolatanács attól, miszerént Gyurász 
Gyulának Schwarcz Irma és Nagy Mariska tanitó- 
nök ellenében használt sértő kifejezéseit megro- 
vandóknak ne talá lja : nem tarthatja az iskolaszé
ket a rágalmazási vétségnek megállapítására ille
tékesnek; — minélfogva azon meggyőződésben 
van, hogy esak is az érdeklettek panasza folytán 
biróságilag megállapítani kellett rágalmazási vád
nak Gyurászt terhelő eredménye lett volna az el
lene megindítandó szabályszerű eljárás törvényesen

elől kell vala említeni, a dicső hadvezér, horvát 
bán, gr. Zrínyi Miklós, ki dédapját a szigeti hőst 
énekli meg %j-inyias cimü hős költeményében, mely 
belső alkotására s eszméjének nagyszerűségére 
nézve felülmúlja a Zalán futását s a világ-iroda
lom legremekebb epopoéái mellé sorozható.

Az irodalom fokról-tokra emelkedik. Már 
nem csak gr. Haller, b. Amadé, Mikes, Vesselényi 
Ferencz, gr. Teleki forgatják a tollat, de maguk a 
fejedelmek is felvezetik trónjaikra s mint hitve
seiket inaguk mellé ültetik az irodalom múzsáját, 
Kemény János, Apafy Mihály, Tököiyi Imre, — mig 
II. Rákóczy Ferenc Isten-, haza- és szabadságért lán
goló dalai tiz évig lelkesítik dícstettekre a  nemzet 
millióit,— önólet-leirások, ajtatos énekekés emlék
iratok szerkesztésével foglalkoznak és e közös 
pártfogás, az irodalmi müvek nagyszerű mennyi
sége és minősége, előidézi az első tavaszt, az első 
virágzás korszakát,

Katholikus és protestáns uraink vetélkednek 
az Írói borostyánokért s ki iró nem lehet az mű
baráttá, Mecénássá válik. Bethlen Gábor, udvarába 
gyűjti korának legnagyobb tudósait s azok közt 
legboldogabb, Eszterházy Miklós, herceg, színpa
dot emel galanthai kastélyában. Majd a nők is 
belesodortatnak az általános lelkesedés árjába. 
Károlyi Zsuzsanna fejedelemnő bibliát s tanköny
veket fordittat nagy költséggel, Frangepán Kata
lin jóval előbb sz. Pál leveleit adja ki, Lóránfi 
Zsuzsanna pvotestáns és menye Báthory Zsófia 
katholikus tanodákat szervez, Balassa Zsuzsanna 
a kassai convictust, a mai főreáltanodai épületet emeli és 
Széchi Mária Vesselényi nádorné uradalmat aján
dékoz udvari költőjének. Gyöngyösinek, a Mars
sal társalkodó Murányi Vénus szerzőjének.

íme látjuk, hogy a magyar irodalom mú
zsája mily fényben úszik. Nemcsak iró-deákok, 
papok és tanárok, de bárók, grófok, hercegek, ná
dorok és fejedelmek áldoznak oltáránál; a múzsa 
trónon ült.

S ez Balassa Bálint hatásának müve és ered
ménye. Ki ne áldaná őt érte ?

(Vége köv.)



illetékes alapja. 2) Gyurász Gyulának a vádirat 
2-ik pontjában súlyos kötelességmulasztás és en
gedetlenség cime alatt jellemzett magatartását. — 
amennyiben a férjnek nejéhez való visszonyátúl 
eltekintő betudás alá eshetnék, a megyei iskola
tanács a vádirat A/2 mellékletének tanúsága sze
rint Gyurász-Arányi Izabella tanítónő megintése 
és 40 frtnyi kártérítésben történt elmarasztalása 
által neje személyében megrovottnak, — és igy 
ezen ügyet elintézettnek, illetőleg meghaladottnak 
tekinti. 3) A vádnak 3 pontja puszta állításon 
kívül semmivel igazolva nem lévén, a megyei is
kolatanács az ezen pont alatt felhozott vádat bí
rói tárgyalás anyagául elfogadhatónak nem talál
hatja. 4. A vádirat 4 pontjában felhozott azon 
panasz, miként Gynrász Gyula a lefolyt tanévben 
feltűnő hanyagságot tanúsított, az 0. melléklet 
relatív értékétől eltekintve, a megyei iskolatanács 
azon aggodalmával találkozik, miszerént a kérdé
ses zúrvizsgálatnak talán egybeninásban tapasz
talt gyengébb eredménye, a közbejött sajnálatos, 
és mindkét irányban izgatólag hatott előzmények után 
kelleténél fokozottabb mértékben lett Gyurász Gyulá
nak imputálva; mert a megyei iskolatanács nem 
képes magával elhitetni, hogy Kassaváros iskola
széke egy teljes tanév leforgása alatt bármely ta
nítónak hanyagságát szó nélkül hagyta volna 
és hogy képes lett volna elnézését odáig ki
terjeszteni, miként az erdeklett gyermekek fel- 
számithatlan kárára valamely osztály munkálko
dásának teljes sikernélkülisége által a tanév zár- 
vizsgálatján engedje magát meglepettetni.

5) Az 5) pontban fölhozottakat, habár azok 
magában a vádiratban tényleges bizonyítás nélkül em- 
littetnek a megyei iskolatanács szabályszerű meg
rovás alá esendőknek tartja ugyan, de tekintve 
azon körülményt, miszerént az elvétés első esete 
rendszerint nem illethető a megtorlás végső és 
legsúlyosabb nemével, Gyurász Gyulának állítólag 
tiszteletlen és mindenesetre szigorú megrovást ér
demlő viseletében nem találja még az elmozdítás
nak elégséges indokolását. B) Az iskolaszék eljá
rására nézve ; A megyei iskolatanács úgy vélekedik, 
hogy Kassa-város iskolaszékének figyelmét a fenn
forgó esetben, úgy az 1868 XXXIII. törvény mint 
a miniszteri instruktiók több lényeges pontja tel
jesen kikerülte, nevezetesen : 1) az elmozdítás Íté
leti elhatározása, mint azt a vádirat zárszavának 
az A /l alatti jegyzőkönyv teljesen correct felfogá' 
sával össze nem vágó egyik kitétele hangsúlyozza, 
nem az iskolaszék, hanem a népiskolai törvény 
138. a megyetanácsi utasítás 12. és az iskolaszéki 
utasítás 20. §. 3. pontjának világos rendeiete sze
rént a megyei iskolatanács jogkörébe tartozik. 
Megemlitendónek tartja a megyei iskolatanács, 
hogy a törvény 121. §. az iskolaszéknek csak a 
szülék és tanítók, továbbá a tanítók és tanulók közt 
felmerülő és egyéb ilyen fegyelmi ügyekben biz
tosítja az elsőfokú bíráskodás illetékességet. Ebből 
kifolyólag a megyei iskolatanács nézete szerént az 
iskolaszék a Gyurász elleni fegyelmi vizsgálat el
rendelésével és keresztülvitelével, túl ment azon 
jogkörön, mely neki a hivatok törvény által biz
tosíttatott. 2) A tanfelügyelői utasítás a tanítási 
siker megítélését szabályzó 34. §-ának rendelése 
szerént Gyurász Gyula a netalán tapasztalt hanyag
ság esetében előbb a tanfelügyelő által lett volna 
megintendő, utóbb a megyei iskolatanácsnak, és 
végre a magas kormánynak bejelentendő, — mind
megannyi fegyelmezési fokozat, mely a kérdéses 
esetben nem alkalmaztatott. 3) Az iskolaszéki uta
sítás 34. §-ának azon szabványa, mely szerént a 
tapasztalt kihágás, vagy törvénytelenség elébb 
széki megintéssel, utóbb a tanfelügyelőnek teendő 
bejelentéssel lett volna ellensúlyozandó: szintén 
mellőztetett. Mindezek után a megyei iskolatanacs 
noha a kassa-városi iskolaszék tekintélyét a hiva
tott törvényes rendelések és miniszteri utasítások 
keretén belől megóvhatónak, sőt szigorúan meg- 
óvandónak tartja, mégis miután az 18G8. XXXIII. 
t. c. 138. §-ában körvonalozott elbocsátási esetek 
egyikét sem lálja a Gyurász elleni panasz elinté
zése körül felmerült tárgyalások folyamában kel
lőleg indokolva. Kassa-város iskolaszékének Gyurász 
Gyula tanító elbocsátását célzó kérelmét nem teljetitl/eti.

Mely határozatról, úgy a panaszttevő iskola
szék, mint a panaszlott fél a megyetanácsi elnök 
tanfelügyelő ő nga által, — kézbesítési iv mellett 
fognak értesittetni, netán teendő felebbczéseiket 
pedig e tárgyban, az ítélet vételétől számítandó 
15 nap alatt, a tanfelügyelőhöz benyújthatják. Je 
len jegyzőkönyv hitelesítésével — a már ezen ügy
ben kiküldte volt bizottság tagjai ás Alth József 
lettek megbízva. Kelt mint fent. Hitler Gyula m. 
k. jegyző. — Felölvastatott és meghitelesittetett. 
Kassán, 1875. évi október hó 20-án. Jakabfalvay 
Ferenez m. k. küldöttség) elnök, Alth József m. 
k., Fábián János in. k., dr. Csorba Gyula in. k. 
kiildöttségi tag. A másolat hiteléül Imre Lőrincz, 
tanfelügyelő.

A m ii. vallás és közokt m . k . m in isz té r iu m 
nak 1S75. év i novem ber 16-án 2817(1. sz. a. 
k e lt ,  Im re  L ő rin c z  Abatij- és B orsodm egyék 
első tan fe lü g y e lő jé h e z  in té z e t t  re n d e le té n ek  

m áso la ta .
A Kassai közs. iskolaszék részéről hivatali 

hanyagsággal, és erkölcsi hanyagsággal vádolt 
Gyurász Gyula, kassai községi elemi iskolai tanító 
ügyében az abaujmegyei iskolatanács t. é. szept. 
hó 29-én tartott üléséből az 1808. évi 38. t. c. 
130. §. alapján az igazolt körülményekre való te
kintettel hozott felmentő határozat tartalmát ész- 
revételnélkülinek találván, erről Nagyságodat í. 
évi október 25-én 2027. sz. a. kelt s f. évi nov. 
hó 11-én beérkezett felterjesztésére a közlemények 
visszazárása mellett, további eljárás végett azzal 
értesítem. Imgy szükség esetén a szóbanforgó isko- 
latanácsi határozat a felekkel egész terjedelemben 
közölhető. K. mt ft. Trefort m. k. A másolat hi
teléül Imre Lőrinc, tanfelügyelő.

„Menyemnek szól, de értsen róla leá 
nyom is.“

(Vége.)
Hogy a mostani, szakszerűnek teljességgel 

nem nevezhető felügyelet mellett, a tanítói állás és 
tekintély sokat szenvedett, az kétségtelen. Nem csoda ! 
A közönség ebből kifolyólag s továbbá mivel a 
néptanítóság a felügyelői állásoknál mellóztetik, 
azon hiszemben él, hogy oly nagy testület, mely 
a nagy közönségnek mindenrendü és rangú tagja 
által kormányozható, maga pedig még ezen állásra 
sem képes alkalmas egyéneket felmutatni, vajmi 
kevés becsesei b írh a t!

Minden tanító, vagy tanítói testület fölé ide
gen felügyelőket — iskola-tanácsokat — helyez
nek, mely intézkedés egycseppet sem szolgálhat a 
tanítói tekintély emelésére s képzettsége magasabb 
fokának beigazolására. Ehhez járul még azon igen 
gyakori eset, hogy maga a hivatásán buzgolkodó 
tanító ellen emelt panaszok is azonnal kész meg
hallgatásra találnak s az ítélet fölötte sebbel-lobbal 
ki is mondatik, mielőtt még csak módjában lett 
volna is igazolnia magát.

Nem csoda tehát, ha a tanítóknak egyik fő 
óhaját Képezi a székférfiaknak felügyelői állásokra 
való alkalmazása.

A tanitótestületi gyűlések is, ha kellő ko
molysággal és érdekeltséggel tartatnának s egye
sek által nem tekintetnének heszélökópességök pi
acául, a tanítói tekintélyre és a tanügy emelésére 
nem megvetendő befolyással lennének.

2. Forduljunk a másik tényező — az iskola
felé.

Midőn a sadovai győzelem a porosz népta
nítóknak tudatott be, kissé emelkedett az ő hév- 
mérőjök. Az igaz, hogy Moltkenak azon nyilat
kozata, hogy a győző tanítóság nem más, mint a 
hadsereg, a lelkesedést irányukban leebb szállit- 
totta. Mindazonáltal bátran állíthatjuk, hogy az 
iskola biztosíthatja maga részére a közönség rész
vétét :

ha fofeladatul tűzi ki a gyermekek gondos nevz- 
lését és kiképeztetését.

Jó, gondos nevelés azonban oly zátony, mely
ben igen gyakran szenved hajótörést a tanító te
kintélye. Azon tanítok, kik ezen feladattal komo
lyan megküzdeni iparkodnak, oein kerülhetik ki a 
megtámadásokat. Szigorúságuk a szelídektől, szelíd
ségük pedig a szigorúaktól fog ócsároltatok A lel
kiismeretes tanítónak különben hallgatnia semmi
esetre sem szabad; neki meggyőződése és paeda- 
gogiai elvei szerént kell mindenkor cselekednie.

Napjainkban szigorúbb szabályok szerént kell 
nevelni az iskolában, mivel a nyilvános életben a 
fegyelem úgyis igen laza s Diesterweg szavaihoz 
képest a tanodái nevelésnek ellentétben kell álla
nia az életével.’ Hogy pedig a gyermekkedóly az 
iskolától és tanítótól el ne idegeuedjék, a szigor 
szeretet által mérsékelendő.

Nem szükséges a nevelésben, a pedantériáiéi 
való félelem miatt, a  kicsiségek iránt elnézönek 
lenni. Jean P&ulnak szavai: „Földünkön, a rop
pant világépitményben, misem oly nagy, mint a 
kicsiségek'" — találóan alkalmazhatók a neve
lésre is.

A csekélységeknek itt helyük nincs; mert 
amint a megvetett kis szikrából gyakran nagy 
tűzvész származott : úgy a nevelésben a sokszor 
kicsiségnek dluta-ye ;ó valami alapja lehet a bekö
vetkezhető erkölcs, romlásnak.

A közönség az iskolától solid nevelést kö
vetel, mely következményeiben igazolja magát. 
Igaz, hogy napjainkban erről is a legkülonnemübb 
nézeteket táplálják. A népiskolától is mindiukább 
többet követelnek. Középtanodai szervezettel biró 
felsőbb népiskolákat, vagy polgári tanodákat és 
különfélo szakiskolákat igényelünk ! Mondják 
némelyek. — Ne tömjétek túl a gyermekeket: ne 
kívánjatok tőlük oly sokat, — figyelmeztetnek má
sok, — mert ami sok az m egárt!

Majd azért ócsárolnak, mivel a gyermekek 
még nem tudnak a helyes írás szabályai szerónt 
Írni, anmilkevésbbé fogalmazni; holott mások már 
a számtanból is követelnek bizonyos szabályokban 
való jártasságot. Majd a németnyelv alapos tanu
lását, majd ismét a reáliák tágabb körben való 
tanítását vélik szüksógesuek ; inig mások a tano
dából a vallásoktatást is kiküszöbölni óhajtják.

Valóbau nehéz feladat ilyen s hasonló köve
teléseknek elegetteuni !

Állítsuk föl ezek ellenében a legegyszerűbb 
követelést: törekedjék a tanoda solid nevelés után. Ha 
a népiskola ezen feladatának megfelel, akkor szi
lárd alapra é p it; mivel a népiskolának más fela
data nincs és nem is lehet, mint az emberi mű
veltség alapját megvetni. Tanuljon a gyermek he
lyesen szemlélni, beszélni és gondolkozni : akarata 
erősödjék erkölcsös tettekben : nemesbüijön kedé
lye valódi emberbaráti — tán mondhatni — ke
resztényi szellemben; lépjen ki az iskolából a 
gyakorlati életben megkívántaié ügyességek, a ma- 
gasb életkor igényelte természeti- és emberi ös- 
meretekkel; — mindezzel bírni fogja a valódi, a 
solid nevelés alapját.

Főképen pedig két hibától kell mindenek- 
fölött óvakodnia, úgym int: a látványosságtól és az 
úgynevezett slendriánismustól; mert mindkettő zava
rólag hat úgy a valódi nevelésre, mint a valódi 
képzésre.

3. Xegyük szemügyre végül a harmadik té
nyezőt is : a gyermekeket.

A tanító a gyermekekért van. A gyermekben 
bírja a leghatásosabb fegyvert, melylyel a népre 
hathat. Ha teljesen tud ezen fegyverrel bánni, 
akkor kétségtelen, hogy a népet megnyerte az is
kolának. Ha a gyermekek szeretettel csüngnek 
tanítójukon, a ragaszkodás visszhangra találand a 
szülői keblekben is. Ennélfogva a tanító feladata 
a gyermekek szivében az iskola iránti szeretetet föléb- 
reszteni. Ha ezt kivívta, megnyeri s biztosítja a 
nép részvétét is az iskola iránt.

Szeretet azonban tisztelet nélkül nem kép
zelhető. Minél jobban tiszteli tehát a gyermek 
tanítóját, minél kellemesebb tartózkodási lielylyó 
varázsoltatik neki az iskola, minél jobban örül 
maga szive s lelke nemesedésén és előmenetelen : 
— annál háladatosabban fogja tanítóját szeretni 
s annál kellemesebb visszhangot táinasztand a szü
lök kebelében is.

Ily eljárás és eredmény mellett lehetetlen a 
közönség s még azok részvétét is meg nem nyerni, 
kiket különben, — gyermekeik nem lévén, — az 
iskolához semminemű érdek nein csatol.

És igy ugylátszik nem oly nehéz feladat a 
közönséget az iskola részére megnyerni és rész
vétét biztosítani. Cak e három nagy kicsiséget kell 
összesíteni; minden tekintetben jeles tanítót, solid ta~ 
nodaiképzést és derék tanítványokat. Ha ezeket egy 
varázsütésre mindenütt előteremthetnék: akkor a 
magyar népiskola nem lenne a magyar-nép mos
toha fia.

* *
*

Minthogy cikkünk elején a népiskolai újabb 
törvényjavaslatra hivatkoztunk s minthogy időköz
ben már alkalmunk vala azzal behatóbban is meg- 
ösmerkedni és afölött a sajtó véleményét hallan i: 
nem vélünk fölösleges dolgot cselekedni, ha cik
künk végén ez újabb törvénynek idevonatkozó főbb 
pontjait egy fővárosi lapban foglalt szakértői meg
jegyzéssel együtt, melyet mindeu elfogulatlan he
lyeseknek elösinerni kéuytclen, a t. olvasó közön
ség tudomására hozzuk.

Az iskolaszékekre nézve az uj törvényjavaslat 
következő módosításokat tesz : 1) ezentúl felekezeti 
iskolaszékek is lesznek a községiek mellett. 2) A 
tagok számának minimuma 5-re szállittatik le. 3) 
A tanítók választásánál a közigazgatási bizottság 
egy tagja, vagy nem-tag küldötte elnököl az isko
laszékben. 4) Az iskolaszék köteles a néptanítók 
nyugdíjazásáról szóló törvény értelmében a reája- 
bizottakat végrehajtani. 5) A szülök és a tanító 
közt fölmerült fegyelmi dolgokban elsőfokú bírósá
got képez, az iskolaszék és a tanító között fölme
rült vitás ügyekben azonban elsőfokún nem az 
iskolaszék, hanem a közigazgatási bizottság s ezen 
felül a miniszter bíráskodik.

Egyéb teendői maradnak, mint a mostanié. 
Még ezen veszedelmes passus: „szigortiaii felügyel 
a tanítóra* sem cseréltetett föl valami jobbal, va
lami helyesebben kürüliroltal. Pedig tudva van, 
hogy e kitétel sok visszaélésre szolgáltatott alkal
mat. Ebből a kitételből az is kimagyarázható, hogy 
az iskolaszékek a paedagogico-didaktikai kérdések
ben is befolyást gyakorolhatnak; tehát, hogy íté
letet mondhatnak oly ügyekben is, amelyek meg- 
birálására náluk a kellő képesség tulajdonképen 
hiányzik. Irányuljon az ő jogkörük az iskola ad- 
ininistrativ részére. Minden egyéb befolyása az 
iskolaszékeknek túlmegy a dolog természete által 
kijelölt határon.



’J) Ezt .jó lett volna figyelembe venni az uj tör
l i  ynek is s az idézett mondatot körülirtabö for- 

■ba önteni. — De ha az országházban átcsúsz
ol ik is az uj törvényjavaslat ezen igen óhajtandó 
módosítás nélkül, legalább a miveltebb városok 
iskolaszékei emelkedhetnének azon szellemi magas
latra, melyet az ügy érdekében tőlök méltán meg
követelhetünk — s melynél fogva ne avatkoznának 
soha oly mélyen az iskola belügyéibe, ami min
denkor csak az ügy kárára történik. Volt felsőma- 
gyarország egyik városának oly iskolaszéke, mely 
ezt belátta és a belügyekbe-avatkozni óvakodott, 
vagy ha ezt tennie a szükség, vagy a körülmények 
kényszerítők, előzetesen mindig nagyrabecsült tan
testülete véleményét kérte ki. Sőt ez iskolaszékben 
az is megtörtént, hogy ha valamely tagja magát 
mint iskolaszéki tag már igen okosnak képzelte 
s mint ilyen hitt a tanügyról oly szakavatottság- 
gal beszélhetni mint varrótűjéről, az elnök által — 
ki mellesleg legyen mondva városának legderekabb 
polgára, büszkesége volt — ilyeténképen lön a la
tin közmondásra „Sutor ne ultra crepidam* : figyel
meztetve]: „hagyja el azt K. barátom ! Ha én, ki 
magam ezen ügynek egész szivvel-lélekkel szente
lem, azt mondom, hogy én ehhez nem értek, jobban 
tudják ezt nálam a tanitó urak, ön is kénytelen 
lesz magáról azt, amit én magamról állítok, elös- 
merni.*

„Különben is főtörekvésünk az, hogy tanítóin
kat nehéz feladatuk teljesítésében támogassuk s ja 
vokra törekedve róhassuk le irányukba hálánkat, 
melyre magukat szeretett gyermekeink tanítása és 
nevelése folytán érdemesítették, hogy nekik kedvet 
adjunk s a hol csak lehetséges örömet szerezzünk, 
mikép nehéz feladatukat annál sükeresebben meg
oldhassák. Mert nem képzelhetem, hogy azért ala
kították volna az iskolaszékeket, hogy annak tagjai 
a tanítók kínzói, hajdúi legyenek. jÉn ily piszkos sze
repre nem vállalkoztam s nem is vállalkozom, soha.* Ma
gasztos eszméket valló ily férfiakból álló tanható
ság fogja csak a tanügyet folvirágoztatni. Ily ha
tóságot képzelt magának Eötvösünk is s csak ilyen 
fogja magát a polgárság és a tanítók hálájára ér
demesíteni. 3?.

bau constatálta, hogy igenis, a magyar kormány 
hozzájárult ahhoz, hogy az Ausztria- és Magyar- 
ország és az Anglia között fennálló szerződések 
feimondassanak. Ezután elésorolta a lépéseket, me
lyek a magyar kormány részéről az 1867. XVI. t. 
c. értelmében a vám- és keresk. szövetség revisió- 
jára vonatkozólag mindeddig tétettek és minthogy 
ezek kellő sikerre nem vezettek, a minister-elnök 
a háznak egyúttal kijelentette, hogy a vám- és 
keresk.-szövetséget a magyar kormány Ausztriá
nak nov 29-ével csakugyan felmondta. Ezzel kap
csolatosan a miniszter-elnök ur értésére-adta a 
háznak azt is, hogy a szövetség felmondása még 
nem jelenti a külön vámterület felállítását. „A 
kormány — úgymond a minister-elnök ur — 
kötelességének fogja ismerni odaigyekezni, hogy a 
vám- és kereskedelmi ügyekben az egyesség létre
jöjjön és igy a közös vámterület. — melyet a kor
mány Magyarországra a külön vámterületnél elő
nyösebbnek tart, — az ország érdekeinek megóvása 
mellett fenntartható legyen.* A miniszterelnök fe
leletét a szélsőbalon és a szabadelvüpárt néhány 
tagján kívül az egész ház — a szélső-jobb is — 
tudomásul vette.

Nyilatkozat. A „Fővárosi Lapok* szerdai szá
mában egy, Kassáról kelt közlemény jelent meg, 
melyben a reáltanodái felolvasások alkalmából a 
kassai magyar és németlapok maguktartása s irá
nya összehasonlittatik s jellemeztetik.

Mivel az említett közleményt sokan tőlünk- 
eredettnek hiszik, kötelességünknek tartjuk úgy 
azok érdekében, kikre a körülményből netalán kel
lemetlen következmények hároinolhatnának, mint 
saját érdekünkben, minden téves magyarázgatás 
elhárítása tekintetéaől kijelenteni, miszerint a szó- 
banforgó közleményt sem nem irtuk, sem nem su
galmaztuk, sőt hogy arról megjelenéséig legkisebb 
tudomással sem bírtunk. Indíttatva érezzük magun
kat ezt annálisinkább kijelenteni, minthogy kérdé
ses közlemény egyes tételeivel még egyet sem ér
tünk s azokat a jelen körülmények közt nem is 
helyeselhetjük. — Paulikovics Lajos, s. k. Dr. 
Szemák István, s. k.

L e v e l e z é s .
J  á 8 z ó, 1875. dec 5-ón.

A jászoi halastavon f. évi nov. 22-én jelent 
meg egy vizi madár, mely ismeretlen volta és 
nagysága által nagyon feltűnt. Esteli órákban vé
tetvén észre, felismerését és netáni kézrekeritését 
másnapra kényszerültünk halasztani. Helyben ma
radt és 23-án sikerült is birtokába jutnunk.

A ritka, emberemlékezet óta e tájon nem 
látott vendég, az uszhártyások rendébe s a bug- 
dácsok családjába tartozó (Colymbus arcticus atro- 
gularis) éjsarki fekete-torkú búvárnak ismertetett föl. 
Ezen jelentékeny szépségű madárról természetraj- 
zilag bizonyos, hogy rendszerint az éjsarki tenge
reken tanyáz, télben a keleti tengerpart vidékein 
is látható, és csak költés idején szokott édesvizekre 
vonulni.

Megméretvén, testhossza 92-, röpterje pedig 
110%, ütött meg. A fej s a nyak felső részének 
tollazata hamvaszöld. torka fekete, oldala fehér, 
mellig terjedő vékony fekete sávolyokkal. Szemei
nek szivárvány hártyája megypiros, 9% . nyúló, 
aránylag vékony fekete csőrének felső kávája kissé 
hosszabb az alsónál, gyengén hajlott hegygyei és 
tövében, az e fajt jellemző, vonalidomú átlátszó 
orrlyukakkal. Hasa hófehér. Háta és szárnyainak 
alapszíne fekete, oldalt és hátán négyzetes fehér 
foltokkal, szárnyain pedig fehér pettyekkel tarká- 
zott. Szárnyainak evező tollai aránylag hosszabbak 
és hegyesen kinyulók. Farka tömött s igen rövid. 
A farcsikcsontokból kikelő lábai kurták és laposak 
bárom éles karmú s uszhártyával összekötött ujjúak; 
a sokkal kisebb s hátul álló negyedik ujj körömig 
terjedő lapos karélylyal szegélyzett.

Kitűnő ügyes úszó és bámulatig gyors búvár. 
Veszedelmét sejtve hirtelen viz alá bukott, s né
hány másodperc múlva már körülbelül 190”/-nyi 
(100 b. öl) távolban merült fel. Fényes tanúsága 
ez annak, hogy a vízi madarak ezen családja dr. 
Illiger szerónt helyesebben s találóbban neveztet
nék Üudyteseknek, (jól bukó) mint Aőolymbusoknak 
(úszó).

A jelenleg már kitömött példány boncolásá
nál gúnárnak vált k i ; húsáról pedig határozottan 
mondhatom, hogy az főtt állapotban0 is megtartott 
ruggyanta-féle keménysége miatt élvezhetlen.

Valószínű, miként e szokatlan vendéget, — 
mely alkatánál fogva is a repülésben nem lehet 
kitartó, — az éjszaki tengeren nov. 20-ka körül dü
höngött orkánszerú viharok sodorták környékünkre.

------------- — r -— képviselöbáznak nov. 29-én tartott ülésén 
(Horanszky ff/ándor képviselő a miniszter-elnökhöz, 
fjjisza cKálmánboz a vámügyet illetőleg fontosabb 
intérpellátiót intézett, melyre a miniszter-elnök a 
képviselőház nov. 30-ki ülésén válaszolt. Válasza-

V e g y e s e k .

— Hucbanan, a bécsi, angol nagy-követ, m. 
hó 29-én meglátogatta glndrássy grófot és szóba- 
hozta külügyministerünknél a Suez-esatorna-rész- 
vényekkel való transactiot. A nagy-követ hangsú
lyozta, hogy a részvények megvásárlása csupán 
pénzügyi jelentőségű s azért kiválóan békés jel
legű. Minden egyéb magyarázat félreértésen ala
pul. Andrássy gróf kérdésére megmondta a nagy
követ, hogy ezek kijelentésére kormánya által fel 
van hatalmazva, sőt ezzel egyenesen megbizatott.

— magyar járadék-kölcsön megköttetett. 
E rre vonatkozólag a „P. N.“ dec. 3. reggeli száma 
vezércikkében a fusiot méltató következő kijelentés 
olvasható : „Gazdasági viszonyaink ma sem javul
tak, de a pártok közötti fusio folytán derültebb 
lön a politikai situatio s a külföldi pénzpiacok 
bízni kezdenek állami életünk eonsolidatiójában. Ez 
tette lehetővé a járadékkölcsönök rendszerét, mely
nek életbeléptetésével mindenesetre hatalmas se
gélyeszközt nyertünk a hitelviszonyaink összeku- 
száltságából való menekülésre és reményt arra is, 
hogy állami jószágaink felett visszanyerhetjük a 
szabad rendelkezést."

— ^Az országgyűlési közigazgatási bizottság a 
szab. kir. városok áltál az országgyűléshez inté
zett petitio alapján a „közigazgatási-bizottsági* 
törvényjavaslatba fölvette, hogy „a törvényhatósá
gokban úgy a közgyűlésnek, mint a városokat ille- 
tóleg a tanácsnak a törvényhatósági vagyonra vo
natkozó hatásköre jelen törvény által nem érinte
tik hogy a törvényhatóságnak csak törvényte
lennek és nem — mint a törvényjavaslatban volt — 
céltalannak talált határozatai ellen tehet a köz- 
igazgatási bizottság a végrehajtás előtt előterjesz
tést a közgyűlés e lé ; hogy végül a fővárosban a 
főjegyző helyett a két alpolgármester legyen a 
közigazgatási bizottság tagja.*

— sA fituraköznek egyházi tekintetben a zág
rábi érsekségből az anyaországba való visszakebe- 
leztetését — mint a „P. N.“ értesül — ő Felsége 
elvileg helyben-hagyta s a vallás s közoktatási 
minisztert megbízta, hogy az átkebelezés kiviteli 
módozatai fölött az illető egyházi főhatóságokkal 
egyetértőleg s a külügyminisztérium utján a római 
szentszéknél is a szükséges lépéseket tegye meg. 
Mindenesetre örvendetes, hogv e régóta függőben 
levő ügy ilymódon a történet' előzményeknek s a 
közohajtásnak megfelelő me0 1 ,st nyer s vallás- 
s közoktatási miniszterünknek z újabb sikeréhez 
kétségkívül mindenki gratulál.

— vallás- is közoktatásügyi minisztérium 
költségvetésének részletes tárgyalásakor a városunk- 
beli gépészeti tanoda érdekében szeretett képvise
lőnk. Juhász Mihály úr. felszólalt és kérte a pénz

ügyi bizottság által törült 13,300 frt megszavaz- 
tatását. A ház megszavazta az összeget.

— é -  Xrefort ^Ágoston, vallás és közoktatás- 
ügyi miniszter ur kezdeményezése folytán, Zichy 
Edmund gróf, mint az árvái uradalom teljhatalmú 
igazgatója által sajtó alá rendezett levelek megje
lentek, melyeket bethlenfalvi gróf Thurzó György 
nejéhez, ezobor-szent-mihályi Czobor Erzsébethez 
intézett. A hivatalos lap m. havi számainak egyike 
a^272-ik, a „nemhivatalos* rovat alatt közölte a 
két levelet, melyek egyike mellett Zichy Edmund 
gróf a nyomattatott levelek egy példányát a mi
niszter úrnak megküldte, másikában pedig a mi
niszter ur ezért a grófnak szives köszönetét mondott.

— öA ni. kir. igazságügyminiszter í. évi nov. 
11-én kelt körrendeletével a nagyszöllősi kir. köz
jegyzői kerületet, a kassai és debreceni kir. közjegy
zői kamarák meghallgatása után, akkép módosítja, 
hogy a balmi kir. járásbíróság területe a nagyszöl- 
lösi kir. közjegyző hatásköréből elvetetvén a szat- 
már-németi kir. közjegyzői területhez csatoltatik, 
a nagyszöllősi kir. közjegyző hatásköre pedig a mun
kácsi kir. közjegyzői területhez tartozó ilosvai kir. 
járásbíróság területére olymódon terjesztetik ki: hogy 
ezen járásbirósági területre a munkácsi kir. köz
jegyző hatásköre is fentartatik. E rendelet azonnal 
hatályba lépett.

— Â m. kir. pénzügyminiszter f. évi 832. sz. 
a. kelt rendeletével, a kassai kir. pénzügyigazgató
ság területén, a Zemplénmegyében kebelezett sze
rencsi adóhivatal f. évi ápril, illetőleg julius hó 
1-ső napjától a tokaji kir. (adóhivatallal egyesittet- 
vén, a f, é, nov. 24-én kelt hirdetményben újból köz
hírré tétetik, hogy a következő községek: Barsi, 
p. Bekecs, Berzék, Legyesbénye, K.-Böcs s Csege, 
p. Csanálos, Földvár, Takta, Gesztely, Golop, Girincs, 
Nő-Csecs és Abonyfalva, Harangod, Csillag, Harkány, 
Sajó-Hidvegh, Hoport, Léstó, Kecskés, p. Káli, 
Matyháza, Livics, Kesznjék, T.-Lúcz, Laskad, F.- 
Lúcz, p. Megyászó, L.-Dobsa, Ujház és Magas p. 
Monok, Hernád-Németi, Ond, Luska, Takta és Sze
rencs, a tokaji hivatalhoz csatoltattak.

— sA m. kir. pénzügyminiszter által a múkö- 
désöket jövő évi január 1-től megkezdendő bánya- 
és jószágigazgatósági, továbbá fŐerdöhivatali szám
vevő-osztályhoz, nevezetesen az ungvári főerdőbivatalboz 
számvizsgálóvá : Döry Sózsef; számtisztté : f l ir f fy  
‘Ödön; a szomolnoki kirendeltséghez: számvizsgálóvá : 
L̂ipner fjános; számtisztté : JSeefranz sAntal, Afranszky 

fános; a diósgyőri kirendeltséghez számtanácsossá: 
Díváid Afyula; számtisztté : ‘jfetritsebek Jjivadar ne
veztettek ki.

— Al. 771. kir. igazságügyminiszter ‘Jjalugyai 
Ferenc, kassai m. kir. törvényszéki végrehajtót a 
szikszói járásbírósághoz helyezte át.

— g>í lel- és igazságügyi m. kir. miniszterek 
egyetértőleg megengedték, hogy Sárosmegye terü
letén a Tögtönbiráskodási eljárás egy évi időtartamra 
foganatba vétessék.

— J l keresk. törvény életbeléptetésével kapcso
latban szükségessé vált a keresk. ügyekben a 
peres és perenkivüli eljárás szabályozása. Az igaz
ságügyminiszter e szabályozásra vonatkozó rende
letének közlését a hivatalos „Budapesti Közlöny* 
f. havi 4-i száma kezdte meg.

— gTÍ hivatalos „Tőudapesti Közlöny" 276. és 277. 
száma közli a földmivelés-, ipar- és kereskedelem
ügyi m. kir. miuisternek a kereskedelmi törvény 
életbeléptetésére vonatkozó és ugyancsak a föld
mivelés-, ipar- és keresk.-ügyi és az igazságügyi 
minisztereknek egyetértve a pénzügyi, valamint a 
közmunka- és közlekedési miniszterekkel az állam
kereskedelmi, — nemkülönben a földm.- ipar- és ke- 
kedelemügyi és az igazságügyi m. kir. miniszte
reknek a kereskedelmi czegjegyzékek berendezése 
és vezetése tárgyában kiadott rendeleteiket.

— ^A folyó bő 3-án. tartott esküdtszéki igaz
ságszolgáltatás, — melynél vádlókép Ded fenő, 
keresk.- s iparkamarai titkár, kinek ügyvédjéül 
Tőufyi Dezső helybeli k. és v. ügyvéd működött, 
vádlottul pedig ‘ügttenberg Dávid pénzintézeti igaz
gató szerepelt, kit dr. Klekner £Uajos védelmezett, 
mindamellett, hogy védő kiemelte, mikép vádlók 
részéről a szükségkép megkívánt becsületsértési szán
dék nem bizonyittatott; mindamellett, hogy iga
zolta, mikep a fenforgó kölcsönösségnél és vissza
mondásnál fogva a betudásnak még szándékosság 
esetén sincsen semmi alapja; mindamellett, hogy 
világosan kimutatta, mikép a sajtótörvények 12. §. 
egyenest rágalmazásról beszél, ezt pedig a jelen 
eset nem képezi már csak azon különbség toíytán 
sem, mely az erkölcsi és jogi törvények között 
tagadhatatlanul fennáll, — vádlottat a rágalmazás 
vétségében 11 szóval 1 ellen vétkesnek találta s ez 
alapon a t. biróság 14 napi fogság- és 50 frt pénz
bírságra Ítélte s 72 frt perköltségben és 15 frt 
tolmáes-dijban marasztalta el. Vádlott kezesség 
mellett szabadlábon hagyatott és részéről semmi
ségi panasz jelentetett be.

— Zholyó bő ti-én , azaz szombaton, esti ő'l, 
órakor a helybeli föreáltanoda vegytani termében 
1Vadász fjózsef tanár tart kísérletekkel egybekap-



csőit eléadást a „világitó lég-“röl. Bep'mnetdij a 
szegény tanulók segély-egylete javára — tetszés- 
szerént.

— d l lefolyt novembcr-jólan 120 férfi, 57 nő 
és 6 gyermek részint elfoloncoltatott, részint rend
őrileg megbiintettetett, részint pedig a  hatóságok
nak szolgáltatott által.

— ^  lapunkban múltkor említett P . J. nevű 
aranyműves az öngyilkossági szándékból bevett 
vitfiol — tulajdonkép ennek folytán támadt sebei 
következtében múlt hó 27-én meghalt.

— íz  e ■ yo 1— 2 közötti éjjel a szatócsbolt 
a  ..Zöld fához" cimü fogadóban ösmeretlen tette
sek által feltöretett és belőle pénzben mintegy 
20 frt, azonfelül eladásra szánt más tárgyak is el- 
lopattak.

— ‘Ugyancsak e ló 2-in, említett szatócsbolt 
tulajdonosnéjától, özv. Moskoviesnétől. szolgálója 
nehány értékes ékszerdarabot lopott el.

— ‘Kedvelt színésznőnk, ‘fjeröfyné asszony, múlt 
csütörtöki jutalomjátéka valóságos ovatióvá tétetett 
a  közönség részéről a közkedveltség elismerésére, 
melyben nevezett osztatlanul részesül. Közönség és 
az ünnepelt egyenlően meg voltak elégedve egy
mással !

— Legközelebb, azaz f. hé 9-én m ind a közön
ség, mind a k r it ik a  á lta l folyvá>t melegen m élta to tt 
Beödy Gábornak lesz ju ta lom já téka . Ez alkalom ból 
a  „k irá ly n é  rab ja14 cimü uj darab  adatik . A ju ta l-  
m azandót mi is a já ljuk  a nagy közönség m egérdemelt 
elism erő partolásába.

— £  kassai színház játékrendje: december 
8-án „Két pisztoly," népszínmű. — 9-én V3cödy ‘fjabor 
jutalmául: „A királynp rabja," dráma, itt először. 
— 10-en „Elizondoi leány" operette. — 11-én 
„Shakespeare Vilmos, dráma, itt először.

— Nyilvános számolás. A Horn Ede családja 
részére a f. évi nov. 29-én rendezett színi eléadás 
jövedelmének kimutatása: összes bevétel 142 frt. 
30 kr., kiadás 65 frt 20 kr., tisztajövedelem 77 frt 
10 kr. — fele : 38 frt 55 kr., mely összeg a 
„Fővárosi'lapok" t. szerkesztőségének küldetett illető
helyre juttatása végett. Lászy Vilmos m. k., szín- 
igazgató.

— pd felső magyarországi vasiparosok egyesületé
nek alapszabályai á kir. belügyminisztérium által 
f. évi 58298. sz. alatt a bemutatási záradékkal 
elláttattak. _

— ‘Örömmel értesülünk, hogy főt. Dessewffy 
Sándor, sárospataki plébános úr az újhelyi kerület 
esperestjévé kineveztetett. Gratulálunk a távolle
vőnek, kinek múzeumunk létrehozatala körül is 
bokros érdemei vaunak.

— éflz országos magyar ipar-egyesület igazgató
sága, tekintetbe-vévén általában annak szükséges
ségét, hogy az egyesület kebelében oly állandó 
közeg legyen, mely a hazai iparosok érdekében 
folytonos figyelemmel kisérje a bel- és külföldön 
rendezett különféle kiállítások ügyét, a hazai ipa
rosoknak ezek iránti érdekében eljárjon s általá
ban mintegy központját képezze a kiállítási ügyben 
szükséges csoportosulásnak, tekintetbe-vevén külö
nösen a jövő évi szegedi országos kiállítás közeledését 
és hogy arranézve az erélyes működést főváro
sunkban mielőbb meg kell kezdeni, elhatározta az 
uj alapszabályok és szakosztályi ügyrend alapján 
egy kiállítási szakosztály kezdeményezését. — Ne
künk, kassaiaknak, fiók-egyesületünk — fájdalom 1 
nincsen, de van iparkamaránk. Nézetünk az, hogy 
a helybeli keresk. és iparkamara hasonlóképen te
hetne erészben valamit. Fölhívjuk ez ügyre mind
nyájok figyelmét.

— <Wolkenberg kjyula ur, kinek a „P. N .“-ban 
időről-időre megjelent cikkei a tanügy iránti leg
melegebb érdeklődéséről tanúskodnak, „A népisko
lák orvos-rendőri felügyeletéről" cimü felszólalásá
ban az említett lapbau a többi közt igy i r : „Mi, 
kik az iskola coulissái mögött állunk, kik az isko
lai életnek minden mozzanatát ismeriük, mi érezzük 
legjobban, mennyire szükséges volna, hogy a fő
város összes népiskolái a kerületi orvosoknak szoros
lelügyelete alá helyeztessenek.......... A tárgy elég
fontos arra, hogy mindenkit komoly gondolkozásba 
ejtsen." (Jó volna tán, ha városunkat is gondolko
zóba ejtené ezen felszólalás ? !)

— 5>íz aradi vértanuk szobrára az aradi szo
borbizottságnál kamatokkal együtt 48,000 frt gyűlt 
össze. Ezenkívül a főv. központi bizottmány által 
eddig elárusított érmek jövedelme 25.000 frt. 
A marosvásárhelyi Bem-szoborra pedig 12,000 
frtnyi összeg áll rendelkezésre.

__%immcrmnnn, temesvári mérnök, az ottani
német lap szerént, oly készüléket talált föl, mely
nek segítségével lakásokat, műhelyeket, termeket 
stb. egyszerre lehet befűteni és világítani. A föl
használt kőszénből ugyanis eáz fejlődik ki, mely 
azonnal világításra használhat. Emellett a készlet 
i^en egyszerű s mi fődolog oly olcsó fűtést és vi
lágítást ad, hogy e tekintetben egyelőre versenytárs 
nélkül fog állani. így p. ily készlet segítségével 
párkrajcár áru kőszénnel valamely helyiséget 24

órán át fűteni s 9 órán át világítani lehet. A vi
lá g o s  11 gyertyának felel meg. E találmány az 
e j t e t t  lap szerént nagy sensátiót keltett. Ha tény 
e találmány, azt fog kelteni — úgy hiszszttk — 
másutt is.

Színi szemle.
A múlt heti játékrend ismét kevés örvendetest mutat 

fel. A legnagyobb erőlködés mellett is alig böngészhetünk 
ki belőle 2—3 jobb darabot, mely érdemleges méltatásra 
elég anyagot szolgáltat. Készben izetlen silányságok, rész
ben ismét csak a könnyebb műkedvelők által is eredmény
nyel adható műfajok váltak fel egymást. így mit szólhatni 
a szombaton színre hozott újdonságról, „A v a mp y r  sze
re  1 m é“-ről ? Azaz hogy lehetne biz erről sokat mondani; 
de nekünk már megvan az a gyengeségünk, hogy elkeserí
teni nem akarunk, minden jóratörekvést méltáuylunk, mint 
azt más, ugyancsak színtársulatunk egyik tagja által irt 
kísérlettel szemben bebizonyítottuk. Csak aztán lenne a ren
dezőség is egy kis tekintettel a közönség igényeire s tanú
sítana több jóakaratot a közvéieménynyel szemben. Olykor
olykor beérjük hitványabb táplálékkal is : de folytonosan 
sovány konyháról étkezni, bizony nem vagyunk hozzászokva. 
A színházat kellemes szórakozási helynek tartjuk a művel
tebb társadalmi osztály számára. Ha sem a szemnek nincs 
min megakadni s nincs kivel az unalmas felvonási közöket 
kellemesen'eltársalogni, sem a darab nem ébreszti fel érdekelt
ségünket s nem nyújt méltó szellemi táplálékot. — akkor 
bizony nem csodálkozunk, hogyha a színház elveszti vonzó 
erejét s a látogatókat valósággal verbuválni kell. Avagy 
hát mit is moLdhatni oly darabokról, mint „A vampyr 
szerelme" vagy azok a sok apróságok, melyeknek még laj
stromát sincs valami nagy kedvünk leirni. Elmondjuk ezt, 
mivelhogy az eddigi tapasztalás meggyőzött, hogy társula
tunk ha nemis felel meg teljesen a shakespeare-i és schiler-i 
alkotásoknak, de a magasabb dráma könnyebb termékeivel 
mindenkor tisztességesen megmérkőzik. Az oly társulat arn- 
bitiójának, mely a „Finnl&ndi Jánost", a „Roszul őrzött 
lányok" mellett az egyetlen említésre méltó darabot e hé
ten, s eddig is több jeles drámát oly fényes sikerrel s szé
pen összevágólag tudott eléadni, — bizony sehogy sem 
felöl meg az oly játékrend, mint a múlt heti. Teljesen ki- 
eJégitöleg, sót különösen adatott az a sok apróságis E te
kintetben tehát kizárólag a rendezőséget éri a felelősség. 
Azonban Lászyné is felépülvéu, reméljük, ezután máskép 
fog menni

„A v a m p y r  s z e r e l m e "  szerzője, kit oly tehetsé
ges színésznek ismertünk fel, mint amily gyenge színmű
írónak bizonyult be ez alkalommal, vegye jónéven — da
rabja hiányainak felsorolásától megkíméljük---- jószándékból
eredt megjegyzésünket: a drámában nemcsak beszélni, de 
cselekedni is kell; innen van neve; továbbá nem jó mind
járt az első kísérlettel a nyilvánosság elé lépni: egy Schil
ler is előbb két darabot tűzre kárhoztatott, mielőtt a „Ha
ram iák k a l fellépett: meglehet ugyan, hogy szerző is meg
tette ezt, de ugylátszik, neki többször kellett volna e mű
tétet véghezvinni; végre beható psyehologiai, aesthetikai, a 
történeti daraboknál pedig, történelmi előtanulmányoknak 
is meg kell előzni a költői alkotást.

„A politikus csizmadia", „Eljegyzés lámpafénynél", 
„Az üldözött ártatlanság" „Conti herceg" és „A cárnő 
foglya" mind kifogás nélkül adattak. A politikus csizma
dia az ő kedves élete párjával, a Bokorpár legjobb alko
tásai közé tartozik. A két kis operette-ben B a l o g h  ot,  
B o k o r t ,  R o t h  E t e l t  és G e r ő f y n é t  kell kiemel
nünk. Különösen a vetélytársnők szóharca nagyon tetszett 
s a szerep-játszók ismételten hivatlak. I g e n  k e d v e s e n  
j á t s z á  G e r ó f y n é  a C o n t i  h e r c e g e t  i s s  ez 
esetben hangjának élét is jobban mérséklő. „Az ü l d ö 
z ö t t  á r t a t l a n s á g "  igen ügyesen szőtt kis vígjáték. 
Lászy által szerencsésen magyar színre alkalmazva. Leg
sikerültebb volt L á s z  y agglegénye s ami különös elisme
résre méltó, minden túlzástól ment élethü alak. Rajta 
ugyanis olykor megesik, hogy épen azon okból, mivel sze
repében teljesen otthonosan mozog, pezsgő s épen ezért ne
hezen fékezhető ereje által elragadtatok. De ennek dacára 
mindig kétségbevonhatlan marad, hogy a komikus téren 
ritkítja párját. A többi szerepjátszók is : L e n k e i  E l l a ,  
M é s z á r o s ,  F e r e n c i  teljesen helyökön voltak. Csak 
dicséretest mondhatunk a „ C á r n ő  f o g l y  á“-ról is, e ki
tűnő vígjátékról, mely megérdemli, hogy ismóteltessék. 
B e ö d y n é  a cárnőt, L e n k e i  E l l a  Feodorát, B e ő d y 
Razimovszky hadnagyot, V e r e s  a várparancsnokot, G a- 
b á n y i a rendörminisztert kitünően személyesiték. M é- 
s z á r o s  is betölté jelentéktelen szerepét.

A hét két legfigyelemreméltóbb darabja: a „ F i n n -  
l á n d i  J á n o s "  és „A r o s z u l  ő r z ö t t  l e ányok" .  Az 
első Horn Ede családjának javára adatott kevés számú 
közönség előtt. Pedig az ily müvek megérdemlik, hogy 
minéltöbben nézzék meg s részünkről kérjük is a rende
zőséget, adassa elé azt még egyszer, amikor talán többen 
fogjak megnézni. Oly magasztos jellemek fordulnak abban 
elé, oly megragadó élethűséggel kidomborítva, hogy csodál
kozásunkat a legnagyobb mértékben felköttök. A mű alap
eszméje is fenséges, nyelvezete erőteljes, magvas gondola
toktól duzzadó s mély érzelmekben gazdag. Különösen 
Braske tanácsos alakja rendkívüli tiszteletgerjesztő * Ve
r e s  á l t a l  o l y  s i k e r ü l t é n  a l a k í t v a ,  h o g y  e z t  
e d d i g e l é  l e g j o b b  a l a k j á n a k  t a r t j u k .  A kö
zönség oly figyelemmel kisórte szavalatát, hogy egy szót 
sem ejtett el belőle. Mellette B e ó d y t ,  a cimhőst kell 
kiemelnünk s B e ő d y n é t ,  kik méltatlan üldözteté
sekkel a legteljesebb mértékben kivívták a közönség 
rokonszenvét. Méltó dicsérettel említjük meg T ó t h o t  és 
G a b á n y i t  is. Hasonlóképen G y ö r f y n é t ,  ki mint 
Mária királyné, megfelelő méltóságot tükrözött vissza alak
jában 8 azzal nem kevesebb nemeslelküséget egyesített. Az 
egész eléadás ritka jó benyomást tett reánk.

Hogy ismétlésekbe ne bocsátkozzunk, „A r o s z u l  
ő r z ö t t  l e á n y o  k"-ról is csak általában jegyzük meg, 
hogy szintén igen szépen, összevágóan adatott s különösen 
csak V i n c é n é t ,  L e n k e i  E l l á t  s G e r ö f y t  emeljük 
ki a játszók sorából.

Csütörtökön „ É r v  k ö n n y  el mü  l e á n y  é l e t e "  
adatott kedvelt színmű' znőnk, G e r ó f y n é  I l k a  javára. 
A ház zsúfolásig * a tisztelt művésznő valóságos
ovatioval fogadtat .rágcsokrok is hulltak lábaihoz.
Az előadásra vona 1 g elégséges a cimszerepjátszó ala
kítását jellemeznün uogy a közönség nézetét az egészre 
nézve tolmácsoljuk. *zok k ö z é  t a r t o z u n k ,  k i k  mi n 
d i g  h a t á r o z o t t  e l i s m e r é s s e l  v i s e l t e t ü n k  
G e r  ó f y n é  s z e r e p l é s e  i r á n t  a elég tárgyilagosak

is igyekszünk lenni s a jelenesetben annálinkább indíttatva 
érezzük magunkat, nézetünket nyiltan kimondani, mivel
hogy e darab már számtalanszor adatott színpadunkon s 
alig van, ki azt többször ne nézte volna meg s igy a pár
huzamot a különböző cimszerepjátszók közt meg ne tehetné. 
G e r ó f y n é  t e h e t s é g e i t  mi  a n ny i s z o r s n a gy 
m é r t é k b e n  m é l t á n y o l t u k ;  azért ha ez esetben azt” 
mondjuk, hogy e szerep nem neki való, ennek okát nem 
képességhiányában, hanem szellemi szervezetében keressük. 
Nem hisszük, hogy valaki kétségbevonná, hogy „a köny- 
nyelmü leány életén" bizonyos elegikus hangulat ömiik el 
s nem hisszük, hogy valaki állíthatná, hogy Gerófyné nem 
bir több hivatással bármely más kedélyállapot, mint az 
elegiai hangulat visszatükrözésére. Minden erősebb érzel
met hivebben ad vissza, mint a szelíd elegiait. Ez a zo
mánc hiányzott alakjáról. Pedig ez az egész darabon át 
veres fonálként húzódik végig. Ha ettől eltekintünk — a 
mi persze némelyeknek figyelmét kikerüli — megérdemel
teknek tekintjük azon viharos tapsokat, melyekben része
sült s mi manunk is .különben játékával, sőt énekével is 
meg voltunk elégedve. 0  o ly  k e d v e s  j e l e n s é g ,  h o g y  
a l e g s z i g o r ú b b  b í r ó n a k  i s  n a g y o n  ó v a t o s 
n a k  k e l l  l e n n i ,  hogy Ítéletét meg ne vesztegesse. A 
többi szerepjátszók közül kiemeljük: L á s z y t ,  G e r ö f y t ,  
B e ő d y t  es V e r e s t .

K 8 z g a z d a s á g.
Tengeri-savanyuszéna készítése.

(Vége.)
A berakás maga következőleg történik: a munka 

megkönnyebbítése végett és mert nem tanácsos egy
szerre az egész vermet berakni, a vermet több részre 
osztjuk; az első résznél a behordott zöld tengerit a 
szekérről azonnal lehányjuk és a gödörben lévő nap
számosok szétrakják, hogy a zöld tengeri mindig egy
forma vastagságra jöjjön fö l, arra is kell gondot 
fordítani, hogy a sarkak és oldalaknál a tengerit jól 
tiporjuk, nehogy hézagok rámadván, egyenetlenül 
ülepedjék; olyan időközökben, melyekben a szeke
rek nincsenek a gödörnél, a napszámosokat a ten
gerin járatni kell, miáltal a tengeri jobban össze
nyomódik. Ezen módon folytatjuk a munkát a 
fóldszinéig, innét azután 6'—9' magasságig rézs- 
utosan mint egy kazal épül föl, magasabbra menni 
azért nem tanácsos, mert a rakás és befödés is 
drágábbá válik; hogy a földön kívül levő részén 
a kazalnak sima oldalai legyenek, és a fold ne 
keveredjék össze a savanyuszénávai, az oldatokat 
egyenessé, hajlított kaszával simára kell levágni.

Ha bevan fejezve a munka az első résznél, 
azonnal hozzá lehet fogni a befedéshez; munkaki- 
mélés végett előbb a kazal csúcsára hányjuk a 
földet, mert ezáltal jobban és gyorsabban üleped
vén, annyi föld nem kell az oldaloknál a befedésre. 
Természetesan azalatt mig az első résznél már a 
befödés végbemegy, addig a második résznél me
gint tovább rakjuk be a zöld tengerit: ilymódon 
beosztván a munkát, igen gyorsan halad az egész 
munkálat. Ha az egész verem kész, akkor ügyelni 
kell, bogy a zöld tengeri miudenütt 1 *, *'—2‘ vastag 
földréteggel legyen befödve.

A tengeri savanyuszéna, ha a készítésnél a 
kellő gondot fordítottuk mindenre, eltart több esz
tendeig is anélkül, bogy elromlanék; sokszor nyi
tottunk már két éves savanyuszénagüdröt, melyben 
a benlévó savanyuszéna egészen ép volt.

A jószág, ha egyszer átható szagával meg
barátkozott, igen kedveli és mohón kap utána. 
Hogy a marha a néha igen hosszú savanyúszénát 
el ne pazarolja, szecskavágóval kell vágatni.

Némi tájékozásul a takarmánynemüek össze
állításánál szolgáljon a tengeri savanyuszéna kö
vetkező vegyelemzése:

V í z ...................... 88.26%
száraz alkatrész . 11.74%. ebben

vannak pedig
légenytartalmunk. . 1.42
z s i r ...................... . 0.15
szénvizenyek . . . 4.52
farost . . . . . 4.91
hamu . . . . . 0.71

Végül még megjegyzem, bogy vetésre oly 
tengeri-fajtát kell választani, mely nagy termé
kenységről ismeretes, pl. az amerikai lótogút.

"Cs. a „U-öldm. fÉrdd-bcn.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: D r. K lekner Alajos.

116:1 B i r t o k - e l a d á s .
Hidas-Némethi község határában levő 

— 60 hold első osztályú szántóföld-, 10 
hold erdő-, szép belsőség-, gyümölcsöskert-, 
lakház- s egyéb gazdasági épületekből, 
20  kapás szölíő-, egy a falu közepén levő 
jó pince s egy zseliér fundusból álló — 
igatlanság az ezzel kapcsolatos regale-joggal 
együtt szabad kézből eladó.

Közelebbi értesítést nyújt
lla r ta lo s  Ján o s, ügyvéd

Kassán, (forgács-utca 21-ik szám alatt.

K a ssa , 1875. N yom atott a 99F annonia“-kOnnyvnyom da és k iadó-részvénytársasáynál.
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